
1



2SUMÁRIO | SUMMARY

APOIO E PATROCÍNIO...................................................................................................
SUPPORT AND SPONSORSHIP

MENSAGENS...................................................................................................................
MESSAGES

MENSAGEM DO MINISTRO DA DEFESA.....................................................................
MESSAGE FROM THE MINISTER OF DEFENSE

MENSAGEM DO PRESIDENTE INTERINO DO CONDPCI...........................................
MESSAGE FROM THE ACTING PRESIDENT OF CONDPCI

MENSAGEM DO PRESIDENTE DO CNCGPM..............................................................
MESSAGE FROM THE PRESIDENT OF CNCGPM

MENSAGEM DO PRESIDENTE DO CONCPC..............................................................
MESSAGE FROM THE PRESIDENT OF CONCPC

MENSAGEM DO PRESIDENTE DO LIGABOM..............................................................
MESSAGE FROM THE PRESIDENT OF LIGABOM

MENSAGEM DO PRESIDENTE DO CNGM...................................................................
MESSAGE FROM THE PRESIDENT OF CNGM

MENSAGEM DO DIRETOR GERAL DA CREATIVE......................................................
MESSAGE FROM THE GENERAL DIRECTOR OF CREATIVE

INFORMAÇÕES GERAIS.......................................................................................................................
GENERAL INFORMATION

PROGRAMA OFICIAL.....................................................................................................
OFFICIAL PROGRAM

LISTA DE EXPOSITORES.................................................................................................
LIST OF EXHIBITORS

PERFIL DOS EXPOSITORES............................................................................................
EXHIBITORS PROFILE

LAAD DEFENSE & SECURITY 2027..............................................................................

LAAD SECURITY 2028...................................................................................................

02 E 03 

04 

05

07

08

09

10

12

13

14 A 16

18 E 19

20 A 25

27 A 45

46

47

SUMÁRIO | SUMMARY



1



2APOIO E PATROCÍNIO | SUPPORT AND SPONSORSHIP



3APOIO DE MÍDIA | MEDIA SUPPORT

PUBLICAÇÃO OFICIAL | OFFICIAL PUBLICATION

PARCEIROS DE MÍDIA | MEDIA PARTNERS

PARCEIROS INSTITUCIONAIS | INSTITUTIONAL PARTNERS

ORGANIZAÇÃO | ORGANIZATION                 COOPERAÇÃO | COOPERATION 

PODCAST OFICIAL | OFFICIAL PODCAST



4

MENSAGENS
MESSAGES



5MENSAGENS | MESSAGES

A indústria brasileira de produtos de defesa vem 
mostrando sua competência e qualidade. Nos últimos 
três anos, as exportações do setor registraram 
seguidos avanços, o que muito bem testemunha 
essa aceitação nos mercados nacional, regional e 
global.

A realização da LAAD Security 2026, principal 
oportunidade para networking e atualização de 
profissionais que atuam nas áreas de segurança 
e defesa na América Latina, reúne empresas 
nacionais e internacionais que fornecem tecnologias, 
equipamentos e serviços para segurança pública, 
forças policiais, Forças Especiais, Forças Armadas, 
órgãos e gestores de segurança, empresas 
concessionárias de serviços e infraestrutura crítica 
no País e na América Latina.

Este evento é um excelente espaço para a expor 
esses produtos e conta com o apoio institucional 
do Ministério da Defesa e das Forças Armadas. 
Registramos, ainda, excelentes oportunidades 
para a Base Industrial de Defesa apresentar seus 
produtos aos mercados nacional e internacional.

Ao promover a indústria brasileira de defesa, o 
Ministério da Defesa fomenta a competitividade 
no setor, amplia horizontes de vendas e estimula 
setores fundamentais para a economia nacional.

Registramos, na realização deste evento, importantes 
reflexos da indústria de defesa brasileira: na geração 
de desenvolvimento tecnológico, econômico e social; 
na geração de emprego de alta renda e tributos; na 
qualificação de recursos humanos nos mais elevados 
níveis; e na garantia da Soberania Nacional.

JOSÉ MUCIO MONTEIRO
Ministro da Defesa
Minister of Defense

The Brazilian defense industry has been 
demonstrating its expertise and quality. Over the past 
three years, the sector’s exports have shown steady 
growth, which is a clear indication of its acceptance 
in the domestic, regional and global markets.

LAAD Security 2026, the main opportunity for 
networking and professional development for those 
working in the security and defense sectors in Latin 
America, brings together national and international 
companies that supply technologies, equipment and 
services to public security agencies, police forces, 
Special Forces, the Armed Forces, security agencies 
and managers, as well as service providers and 
critical infrastructure operators in Brazil and across 
Latin America.

This event provides an excellent platform for 
showcasing these products and enjoys the 
institutional support of the Ministry of Defense and the 
Armed Forces. We also note that it offers excellent 
opportunities for the Defense Industrial Base to 
present its products to domestic and international 
markets.

By promoting the Brazilian defense industry, the 
Ministry of Defense fosters competitiveness in the 
sector, expands sales opportunities, and stimulates 
sectors that are vital to the national economy.

In organizing this event, we have observed significant 
impacts on the Brazilian defense industry: driving 
technological, economic, and social development; 
creating high-income jobs and generating tax 
revenue; training human resources to the highest 
standards; and safeguarding National Sovereignty.
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Prezados participantes da LAAD Security Milipol Brazil 2026,

O Conselho Nacional dos Dirigentes de Polícia Científica 
(CONDPCI) tem a honra de integrar mais uma edição da LAAD 
Security Milipol Brazil, reconhecida como um dos mais relevantes 
fóruns internacionais dedicados ao debate, à cooperação 
institucional e à apresentação de soluções tecnológicas voltadas 
à defesa e à segurança pública.

Consolidada como a principal feira de defesa e segurança 
da América Latina, a LAAD constitui um espaço estratégico 
para o intercâmbio de conhecimentos, a difusão de avanços 
tecnológicos e a construção de soluções inovadoras, essenciais 
ao progresso das ciências forenses e ao permanente 
aprimoramento da segurança pública em nosso país. 

A Polícia Científica ocupa posição estratégica como elemento de 
integração entre o Sistema Único de Segurança Pública (SUSP) 
e o Sistema de Justiça, sendo responsável por identificar, 
analisar e materializar as provas técnicas que sustentam a 
verdade dos fatos. Fundamentadas no rigor científico, na 
imparcialidade e na consistência metodológica, tais evidências 
constituem pilares essenciais para a proteção da sociedade e 
para a efetiva realização da justiça.

Nesse contexto, reafirma seu compromisso institucional com o 
fortalecimento da perícia oficial criminal no Brasil, promovendo 
a integração entre os órgãos de Polícia Científica das unidades 
federativas e fomentando o desenvolvimento científico, 
tecnológico e profissional da atividade pericial.

A participação neste evento representa uma oportunidade 
estratégica para ampliar o diálogo com os integrantes do 
Sistema Único de Segurança Pública, com as Forças Armadas 
e com representantes da indústria e da comunidade científica 
nacional e internacional, estimulando a construção de parcerias 
institucionais, o compartilhamento de boas práticas e a 
incorporação de soluções tecnológicas inovadoras à atividade 
pericial.

Ao participar deste encontro, reafirma-se a confiança de que 
os diálogos e as experiências que serão compartilhados neste 
fórum contribuirão significativamente para o fortalecimento 
institucional da perícia oficial criminal, impulsionando iniciativas 
voltadas à inovação, à cooperação técnica e ao desenvolvimento 
de soluções estratégicas para a segurança pública e para o 
sistema de justiça no Brasil. 

O Conselho manifesta seu reconhecimento aos organizadores 
da LAAD Security Milipol Brazil e a todos os participantes deste 
relevante encontro internacional, cuja realização proporciona um 
ambiente qualificado de diálogo, intercâmbio de conhecimentos 
e construção de parcerias voltadas ao avanço da ciência, da 
tecnologia e da segurança pública. 

Dear participants of LAAD Security Milipol Brazil 2026,

The National Council of Scientific Police Directors (CONDPCI) 
is honored to be part of another edition of LAAD Security Milipol 
Brazil, recognized as one of the most relevant international 
forums dedicated to debate, institutional cooperation, and the 
presentation of technological solutions focused on defense and 
public security.

Consolidated as the leading defense and security fair in Latin 
America, LAAD constitutes a strategic space for the exchange 
of knowledge, the dissemination of technological advances, and 
the construction of innovative solutions, essential to the progress 
of forensic sciences and the continuous improvement of public 
security in our country.

The Scientific Police occupies a strategic position as an element 
of integration between the Unified Public Security System 
(SUSP) and the Justice System, being responsible for identifying, 
analyzing, and materializing the technical evidence that supports 
the truth of the facts. Based on scientific rigor, impartiality, and 
methodological consistency, such evidence constitutes essential 
pillars for the protection of society and the effective administration 
of justice.

In this context, it reaffirms its institutional commitment to 
strengthening official criminal forensics in Brazil, promoting 
integration among the Scientific Police agencies of the federative 
units and fostering the scientific, technological, and professional 
development of forensic activity.

Participation in this event represents a strategic opportunity to 
broaden dialogue with members of the Unified Public Security 
System, the Armed Forces, and representatives of industry and 
the national and international scientific community, stimulating 
the building of institutional partnerships, the sharing of best 
practices, and the incorporation of innovative technological 
solutions into forensic activity.

By participating in this meeting, we reaffirm our confidence that 
the dialogues and experiences that will be shared in this forum 
will contribute significantly to the institutional strengthening of 
official criminal forensics, driving initiatives focused on innovation, 
technical cooperation, and the development of strategic solutions 
for public security and the justice system in Brazil.

The Council expresses its appreciation to the organizers of LAAD 
Security Milipol Brazil and to all participants of this important 
international meeting, which provides a qualified environment for 
dialogue, knowledge exchange and building partnerships aimed 
at advancing science, technology and public security.

JULIO CESAR NOGUEIRA TORRES
Perito-Geral da Perícia Forense do Estado do Ceará

Presidente Interino do CONDPCI
Lead Expert of Perícia Forense do Estado do Ceará

Acting President of CONDPCI
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Integrado pelos Comandantes-Gerais das Polícias Militares 
de todo o país, o Conselho Nacional de Comandantes-
Gerais de Polícia Militar (CNCGPM) consolida-se como 
a instância máxima de representação institucional das 
Corporações Militares Estaduais, com atuação nos 
âmbitos nacional e internacional. Mantendo sua tradição, 
o Conselho realiza, durante a LAAD Defence & Security 
2026, a 2ª Reunião Ordinária Anual, reafirmando uma 
parceria estratégica e de resultados. Registra-se, nesse 
contexto, o reconhecimento à Creative Events Brazil pela 
excelência na organização do evento.

A LAAD consolidou-se como uma das principais vitrines 
do setor de defesa e segurança, destacando-se pela 
apresentação de tecnologias de ponta, sistemas de 
elevada performance, soluções inovadoras, acessórios 
especializados e equipamentos estratégicos destinados 
às forças militares e às instituições civis que atuam na 
defesa e na segurança pública.

Diante da crescente complexidade do crime organizado, 
as Polícias Militares intensificam medidas estruturantes, 
com ênfase no emprego qualificado da inteligência, na 
modernização contínua de seus recursos operacionais 
e na integração sistêmica entre as forças de segurança. 
Essas diretrizes são essenciais para desarticular 
estruturas criminosas, ampliar a capacidade de resposta 
estatal e assegurar a preservação da ordem pública, 
reafirmando o compromisso permanente das Instituições 
com a proteção da sociedade.

A edição 2026 configura-se como ambiente estratégico para 
a demonstração de soluções tecnológicas por expositores 
nacionais e internacionais de reconhecida credibilidade, 
reunindo empresas de referência no segmento. O evento 
fortalece a interlocução direta entre gestores das forças de 
segurança e o setor produtivo, impulsionando inovação, 
intercâmbio técnico e cooperação institucional.

A convergência entre LAAD e CNCGPM viabiliza, ainda, 
a realização da 2ª Reunião Ordinária Anual do Conselho, 
proporcionando aos Comandantes-Gerais um fórum 
qualificado para deliberação sobre temas estruturantes 
da segurança pública nacional, promovendo alinhamento 
estratégico e fortalecimento das ações integradas em 
todo o território brasileiro.

Composed of the General Commanders of Military 
Police from across the country, the Brazilian National 
Council of General Commanders of Military Police 
(CNCGPM) has established itself as the highest body of 
institutional representation for the Brazilian States Military 
Corporations, operating at both national and international 
levels.

Following its tradition, the Council will hold its 2nd Annual 
Ordinary Meeting during LAAD Defence & Security 2026, 
reaffirming a strategic and results-oriented partnership. In 
this context, we acknowledge Creative Events Brazil for its 
excellence in organizing the event.

LAAD has consolidated its position as one of the primary 
showcases for the defense and security sector. It stands 
out for presenting:
 * State-of-the-art technologies and high-performance 
systems;
 * Innovative solutions and specialized accessories;
 * Strategic equipment for military forces and civilian public 
safety institutions.

The 2026 edition serves as a strategic environment for 
demonstrating technological solutions from highly credible 
national and international exhibitors, bringing together 
leading companies in the segment. Furthermore, the 
event strengthens direct dialogue between security force 
managers and the production sector, driving innovation, 
technical exchange, and institutional cooperation.

Given the increasing complexity of organized crime, 
Military Police forces are intensifying structural measures. 
These efforts focus on:
 * Qualified use of intelligence;
 * Continuous modernization of operational resources;
 * Systemic integration among security forces.

These guidelines are essential for dismantling criminal 
structures, expanding state response capacity, and 
ensuring the preservation of public order. This reaffirms 
the permanent commitment of these institutions to the 
protection of society.

The convergence of LAAD and CNCGPM also enables 
the Council’s 2nd Annual Ordinary Meeting. This provides 
Brazilian General Commanders with a qualified forum 
to deliberate on fundamental national public security 
issues, promoting strategic alignment and strengthening 
integrated actions throughout Brazilian territory.

MENSAGENS | MESSAGES

RENATO DOS ANJOS GARNES
Coronel PM - Presidente do CNCGPM
Colonel PM - President of CNCGPM
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O Conselho Nacional dos Chefes de Polícia (CONCPC) 
possui, entre seus objetivos, promover uma maior 
integração federativa entre as polícias civis e as demais 
forças de segurança, além de discutir ações efetivas no 
combate ao crime, especialmente contra as organizações 
criminosas. O financiamento de políticas públicas voltadas 
a garantir mais investimentos em novas tecnologias e 
treinamento especializado é outra vertente importante nos 
trabalhos do conselho.

Para garantir a missão constitucional de polícia judiciária 
e a apuração de infrações penais, as polícias civis 
buscam a integração constante por meio de operações 
interestaduais, a troca de informações entre as forças de 
segurança e a prospecção de tecnologias e equipamentos. 
A maior feira de defesa e segurança da América Latina 
é uma oportunidade para promover as mudanças 
necessárias à evolução da segurança pública nacional.

Neste cenário, eventos como a LAAD são fundamentais 
para a apresentação de novas tecnologias e de 
experiências nacionais e internacionais relacionadas à 
segurança pública. Em sua 16ª edição, a LAAD demonstra 
sua consolidação entre os eventos que permitem, em um 
só espaço, o intercâmbio entre as empresas do setor e 
os diversos agentes que promovem a segurança pública.

A discussão de novos marcos regulatórios legais é um 
debate constante entre os delegados-gerais, gestores das 
polícias judiciárias nos estados. A recente aprovação pelo 
Congresso do PL 5.582/2025 — o “projeto antifacção” 
—, que prevê penas mais severas, a transferência de 
lideranças do crime organizado e novas tipificações penais, 
está entre os marcos regulatórios objetos de discussão. 
O CONCPC realizará sua primeira reunião deliberativa 
de 2026 durante o evento, com delegados e delegadas-
gerais das polícias civis do País, debatendo o combate 
às organizações criminosas, as ações de inteligência e 
a integração durante a LAAD 2026. Bom evento a todos!

The National Council of Police Chiefs (CONCPC) aims, 
among its core objectives, to promote greater federal 
integration among Civil Police forces and other security 
agencies, as well as to foster discussions on effective 
actions to combat crime, especially organized crime. 
Funding public policies to ensure increased investment in 
new technologies and specialized training is another key 
pillar of the Council’s work.

To fulfill their constitutional role as judicial police and 
in the investigation of criminal offenses, Civil Police 
forces continuously pursue integration through interstate 
operations, information sharing among security agencies, 
and the acquisition of technologies and equipment. The 
largest defense and security exhibition in Latin America 
provides a unique opportunity to drive the necessary 
advancements for the evolution of national public security.
In this context, events such as LAAD are essential for 
showcasing new technologies and sharing national and 
international experiences related to public security. In its 
16th edition, LAAD reaffirms its position as a consolidated 
platform that brings together, in a single environment, 
industry companies and key stakeholders responsible for 
public security.

The discussion of new legal regulatory frameworks 
remains an ongoing priority among Chiefs of Police, 
who manage judicial police forces across the states. 
The recent approval by Congress of Bill 5,582/2025 — 
the “anti-organized crime bill” — which предусматриes 
stricter penalties, the transfer of organized crime leaders, 
and new criminal classifications, is among the regulatory 
milestones under discussion. CONCPC will hold its first 
deliberative meeting of 2026 during the event, gathering 
Chiefs of Civil Police from across the country to address 
the fight against organized crime, intelligence actions, 
and integration during LAAD 2026. We wish everyone a 
successful event!

MÁRCIO GUTIÉRREZ
Delegado-Geral da Polícia Civil do Ceará (PCCE)
Chief of Police of the Civil Police of Ceará (PCCE)
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É com elevada satisfação que o Conselho Nacional dos 
Comandantes-Gerais dos Corpos de Bombeiros Militares 
– CNCGBM | LIGABOM participa da LAAD Security & 
Milipol Brazil 2026, o principal ponto de encontro da 
América Latina para networking, atualização tecnológica e 
articulação estratégica nas áreas de segurança e defesa.

A LAAD consolida-se como ambiente qualificado de 
diálogo entre empresas nacionais e internacionais, Forças 
Armadas, forças policiais, órgãos de segurança pública, 
gestores institucionais e representantes de infraestrutura 
crítica. Trata-se de espaço essencial para a apresentação 
de tecnologias, equipamentos e soluções inovadoras 
voltadas à proteção da sociedade, ao fortalecimento das 
instituições e à modernização das estruturas operacionais.

O CNCGBM | LIGABOM reafirma-se como instância 
nacional de articulação, representação e coordenação 
estratégica das 27 Corporações de Bombeiros Militares 
do Brasil. Nossa atuação tem se estruturado em três eixos 
fundamentais: articulação política, integração operacional 
e vanguarda técnica. Trabalhamos para assegurar 
segurança jurídica,
padronização doutrinária, interoperabilidade entre os 
entes federativos e permanente atualização tecnológica 
das Corporações.

Ao longo dos últimos anos, avançamos na consolidação 
de políticas estruturantes, na coordenação de respostas 
nacionais a desastres de grande magnitude e na 
construção de diretrizes técnicas que antecipam riscos 
emergentes. Iniciativas como o fortalecimento do Projeto 
RESPAD e a publicação de diretrizes nacionais evidenciam 
nosso compromisso com uma resposta integrada, célere 
e tecnicamente qualificada.

Durante a realização da LAAD 2026, será promovida a 1a 
Reunião Ordinária do CNCGBM | LIGABOM, reforçando o 
caráter estratégico do evento como espaço de alinhamento 
institucional, deliberação colegiada e fortalecimento das 
pautas nacionais dos Corpos de Bombeiros Militares.

Reafirmamos, assim, nosso compromisso permanente 
com a proteção da sociedade brasileira e com o 
fortalecimento do sistema nacional de bombeiros militares, 
honrando, em cada ação, o lema que nos define: “Vidas 
alheias e riquezas salvar.”

It is with great satisfaction that the National Council of 
Commanders-General of the Military Fire Departments of 
Brazil – CNCGBM | LIGABOM takes part in LAAD Security 
& Milipol Brazil 2026, the leading meeting point in Latin 
America for networking, technological innovation, and 
strategic dialogue in the fields of security and defense.

LAAD stands as a distinguished forum bringing together 
national and international companies, Armed Forces, 
police institutions, public security agencies, institutional 
leaders, and critical infrastructure stakeholders. It provides 
a vital platform for presenting technologies, equipment, 
and innovative solutions dedicated to public protection, 
institutional strengthening, and operational modernization.

CNCGBM | LIGABOM serves as the national body for 
articulation, representation, and strategic coordination 
of Brazil’s 27 Military Fire Departments. Our actions 
are guided by three core pillars: strategic articulation, 
operational integration, and technical leadership. We 
are committed to ensuring legal certainty, doctrinal 
standardization, interoperability among federal entities, 
and continuous technological advancement within our 
institutions.

In recent years, we have strengthened national disaster 
response coordination, advanced structural public policies, 
and developed technical guidelines aimed at anticipating 
emerging risks. Initiatives such as the RESPAD Project 
demonstrate our dedication to building an integrated, 
rapid, and technically robust national response capability.

During LAAD 2026, the 1st Ordinary Meeting of CNCGBM 
| LIGABOM will be held, reinforcing the event’s strategic 
importance as a venue for institutional alignment, collective 
deliberation, and the advancement of national agendas for 
Brazil’s Military Fire Departments.

We reaffirm our enduring commitment to protecting 
Brazilian society and strengthening the national fire service 
system, honoring in every action our guiding motto: “To 
save lives and protect property.”

MENSAGENS | MESSAGES

WASHINGTON LUIZ VAZ JÚNIOR
Comandante-Geral do Corpo de Bombeiros Militar do Estado 

de Goiás / Presidente do CNCGBM | LIGABOM
Commander-General of the Military Fire Department of the 

State of Goiás / President of CNCGBM | LIGABOM
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É com satisfação que o Conselho Nacional das Guardas Municipais 
(CNGM) marca presença na LAAD Security Milipol Brasil, a maior 
feira internacional de defesa e segurança da América Latina. 
Agradeço a oportunidade de representar nossas instituições neste 
ambiente seleto, restrito a autoridades e profissionais que pensam o 
futuro da segurança pública.

Nossa participação neste fórum ocorre em um momento histórico 
de consolidação jurídica. É imperativo destacar que as Guardas 
Municipais do Brasil são, por definição, órgãos de segurança 
pública (ADPF 995 - STF). Com competência reconhecida para o 
policiamento ostensivo e comunitário (Tema 656- STF), as Guardas 
Municipais exercem hoje com maior segurança jurídica diversas 
ações integradas de prevenção e combate à criminalidade, atuando 
na proteção sistêmica da população que vai muito além da proteção 
dos bens, serviços e inalações dos municípios. 

A atuação das Guardas Municipais, evidenciada nesta feira, abrange 
frentes vitais para a segurança e ordem pública. Destacando-se 
também as inovações e tecnologias nas áreas de policiamento e 
fiscalização de trânsito, na proteção e fiscalização do meio ambiente, 
execução de programas de proteção às mulheres vítimas de 
violência doméstica e garantia da segurança em toda a comunidade 
escolar, e ações fundamentais de proteção e defesa civil.

O CNGM vê na LAAD Security Milipol um espaço privilegiado para a 
atualização de conhecimentos e para o fortalecimento da integração 
entre os diversos entes federativos. A troca de experiências com 
outras forças de segurança e o acesso a tecnologias de ponta são 
fundamentais para que continuemos entregando um serviço de 
excelência a população.

A LAAD Security Milipol Brasil proporciona ao CNGM benefícios 
vitais:

Intercâmbio de Elite: Oportunidade ímpar para o debate e a troca 
de experiências com os principais órgãos de segurança pública e 
defesa do continente.

Vanguarda Tecnológica: Acesso direto a novas metodologias e 
tecnologias de ponta, essenciais para equipar nossos agentes com 
o que há de mais eficaz no mercado mundial.

Valorização Profissional: O fortalecimento da capacitação dos 
nossos profissionais, garantindo que a segurança nas comunidades 
seja exercida com excelência e precisão.

Integração Federativa: Consolidação da cooperação mútua entre 
as Guardas Municipais e as demais forças de segurança pública, 
elemento chave para enfrentar os desafios contemporâneos 
da segurança pública, fortalecendo a prevenção a violência e o 
combate à criminalidade.

Acreditamos que a colaboração mútua é o único caminho para 
superar os desafios contemporâneos da segurança pública. A 
LAAD Security se configura como esse espaço privilegiado, onde 
a tecnologia e o conhecimento se encontram para nos ajudar na 
construção de uma sociedade mais segura e justa.

Desejamos a todos um evento produtivo e repleto de aprendizados.

MENSAGENS | MESSAGES

It is with great satisfaction that the National Council of Municipal 
Guards (CNGM) takes part in LAAD Security Milipol Brazil, the 
largest international defense and security exhibition in Latin 
America. I would like to thank you for the opportunity to represent 
our institutions in this select environment, restricted to authorities 
and professionals who are shaping the future of public security.

Our participation in this forum comes at a historic moment of legal 
consolidation. It is imperative to highlight that Brazil’s Municipal 
Guards are, by definition, public security agencies (ADPF 995 – 
Supreme Federal Court). With recognized authority for preventive 
and community policing (Theme 656 – Supreme Federal Court), 
Municipal Guards now operate with greater legal certainty in a 
wide range of integrated actions to prevent and combat crime, 
contributing to the systemic protection of the population—far 
beyond safeguarding municipal assets, services, and facilities.

The role of Municipal Guards, as showcased at this exhibition, 
spans vital areas for public safety and order. These include 
innovations and technologies in policing and traffic enforcement, 
environmental protection and inspection, programs to protect 
women victims of domestic violence, ensuring safety across 
school communities, as well as key civil defense and protection 
actions.

CNGM sees LAAD Security Milipol as a privileged platform for 
knowledge exchange and for strengthening integration among 
different levels of government. Sharing experiences with other 
security forces and gaining access to cutting-edge technologies 
are essential for continuing to deliver high-quality services to the 
population.

LAAD Security Milipol Brazil provides CNGM with key benefits:
Elite Exchange: A unique opportunity for debate and exchange of 
experiences with leading public security and defense institutions 
across the continent.

Technological Leadership: Direct access to advanced 
methodologies and cutting-edge technologies, essential for 
equipping our personnel with the most effective tools available 
globally.

Professional Development: Strengthening the training of our 
professionals, ensuring that community safety is delivered with 
excellence and precision.

Federal Integration: Consolidation of cooperation between 
Municipal Guards and other public security forces, a key factor 
in addressing contemporary security challenges, strengthening 
violence prevention and crime control.

We believe that collaboration is the only path to overcoming the 
current challenges of public security. LAAD Security stands as 
this essential platform, where technology and knowledge come 
together to support the construction of a safer and more just 
society.

We wish everyone a productive event filled with valuable insights.

GERSON NUNES PEREIRA
Presidente do Conselho Nacional das Guardas Municipais (CNGM)

President of the National Council of Municipal Guards (CNGM)
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Bem-vindos à LAAD Security Milipol Brazil 2026

Vivemos um momento em que a segurança pública assume papel 
central nas agendas estratégicas dos países. O enfrentamento 
ao crime organizado, a proteção das infraestruturas críticas, a 
cibersegurança e a integração de dados exigem não apenas 
investimentos crescentes, mas também cooperação institucional 
e acesso contínuo à inovação tecnológica.

É nesse contexto que realizamos a LAAD Security Milipol 
Brazil 2026, consolidada como o principal encontro dedicado 
à segurança nacional na América Latina e, nesta edição, 
fortalecida pela parceria estratégica com a rede Milipol — 
referência mundial em eventos de segurança.

A união das marcas LAAD e Milipol não se resume à cooperação 
institucional. Representa, sim, a convergência de dois 
ecossistemas globais comprometidos com o desenvolvimento 
de soluções tecnológicas, o intercâmbio de conhecimento e a 
ampliação de oportunidades de negócios entre governos, forças 
de segurança e a indústria especializada.

O Brasil inicia 2026 debatendo novos marcos estruturantes 
para a segurança pública e ampliando a execução de recursos 
destinados ao setor. Esse ambiente reforça a importância de um 
espaço qualificado, orientado a negócios, capaz de conectar 
demanda e oferta de soluções em um cenário cada vez mais 
dinâmico e desafiador.

Em uma área de 24 mil metros quadrados, reunimos mais de 
120 marcas nacionais e internacionais, além de delegações 
oficiais, autoridades governamentais, forças armadas e policiais, 
especialistas e líderes empresariais. 

A presença de cerca de 50 delegações internacionais 
provenientes de 30 países, reforça o caráter estratégico do 
evento como plataforma de cooperação e internacionalização.

A programação técnica — composta por um Summit contando 
com painéis estratégicos e encontros institucionais — amplia o 
debate sobre políticas públicas, inovação, integração de sistemas 
e modernização tecnológica, contribuindo para o aprimoramento 
das estratégias nacionais e regionais de segurança.

A LAAD Security Milipol Brazil 2026 é, acima de tudo, um 
ambiente de negócios estruturado para gerar resultados 
concretos, fomentar parcerias e impulsionar a evolução 
tecnológica do setor.

Agradecemos o apoio fundamental do Ministério da Justiça 
e Segurança Pública e do Ministério da Defesa do Brasil, de 
órgãos públicos, associações, entidades setoriais, empresas 
expositoras e parceiros de mídias e delegações oficiais que 
confiam na LAAD como plataforma de desenvolvimento e 
cooperação.

Desejamos a todos uma excelente feira, debates produtivos e 
novos negócios.

Welcome to LAAD Security Milipol Brazil 2026

We live in a moment that public security takes on a central role 
in countries´strategic agendas. The fight against organized 
crime, the critical infrastructure protection, cybersecurity and 
data integration demand not only growing investments, but also 
institutional cooperation and continue access to technological 
innovation.

It is in this context that we are holding the LAAD Security Milipol 
Brazil 2026, consolidated as the main meeting dedicated to 
national security in Latin America and, in this edition, strengthened 
by strategic parternership with Milipol network – world reference 
in security events.

The brand unification LAAD and Milipol is not limited to institutional 
cooperation. Represents, yes, the convergence of two global 
ecosystems committed with technology solutions development, 
knowlodge exchange and expanding business opportunities 
between governments, security forces and specialized industry.

Brazil starts 2026 debating new structural milestones for the 
public security and expanding the resource execution allocated 
to the sector. This environment reinforces the importance of a 
qualified environment, business-focused, capable of connecting 
supply and demand for solutions in an increasingly dynamic and 
challenging environment.

In an area of 24 thousand square meters, we gathered over 
than 120 national and international brands, in addition to official 
delegations, government authorities, armed forces and police, 
specialists and business leaders.

The presence of approximately of 50 international delegations 
from 30 different countries, reinforce the event strategic character 
as an internationalization and cooperation platform.

The technical programming – composed by a Summit featuring 
strategical panels and institutional meetings – expands the 
debate about public policies, innovation, systems integration and 
technological modernization, contributing to the improvement of 
the national and regional security strategies.

The LAAD Securit Milipol Brazil 2026 it is, above all, a structured 
business environment to generate concret results, foster 
parternships and push up the technological evolution of the 
sector.

We would like to thank the fundamental Support of the 
Brazilian Ministry of Justice and Public Security and also the 
Brazilian Ministry of Defense, public agencies, associations, 
sectoral entities, exhibiting companies and media partners and 
official delegations that have trusted in LAAD as a platform for 
development and cooperation.

We wish everyone an excellent show, productive debates and 
new business.

SERGIO JARDIM
Diretor Geral da Creative Events
Creative Events General Director
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EXPOSIÇÃO 

CAEX - CENTRO DE ATENDIMENTO AO 
EXPOSITOR

14 a 15 de abril - das 10h às 18h
16 de abril - das 10h às 17h

CENTRAL DE ACAUTELAMENTO E 
DESMUNICIAMENTO

Hall de Entrada
Pavilhão B

Hall de Entrada
Pavilhão B

GUARDA-VOLUMES

Hall de Entrada
Pavilhão B

SALA DE IMPRENSA

Pavilhão B
Rua F.42

Roberta Provatti
roberta@coletivodacomunicacao.com.br 

+55 11 99652-4661

Valeria Bursztein
valeria@coletivodacomunicacao.com.br 

+55 11 99104.2031

POSTO MÉDICO

Durante todo o período do evento, haverá 
serviço de remoção com ambulância 
disponível, em conformidade com a 

legislação vigente.

O Posto Médico está devidamente 
sinalizado na planta do evento.

ESTANDE DE VENDAS - C.12

ÁREAS EM DESTAQUE

PAVILHÃO A
RODADA DE NEGÓCIOS |  RUA D.13

PMESP – POLÍCIA MILITAR DO ESTADO DE 
SÃO PAULO | RUA C.50

CONDPCI – CONSELHO NACIONAL DE 
DIRIGENTES DE POLÍCIA | RUA A.30

SPTC – SUPERINTENDÊNCIA DA POLÍCIA 
TÉCNICO CIENTÍFICA | RUA D.40

PCESP – POLÍCIA CIVIL DO ESTADO DE 
SÃO PAULO | RUA A.20

PAVILHÃO B
MINISTÉRIO DA JUSTIÇA E SEGURANÇA 

PÚBLICA | RUA F.50

GABINETE DO MINISTRO DA JUSTIÇA 
 RUA I.50

CONCPC – POLÍCIA CIVIL
RUA I.40

PAVILHÃO C

GABINETE DO MINISTÉRIO DA DEFESA
RUA L.50

LOUNGE DOS DELEGADOS | RUA A.55

AUDITÓRIO | RUA K.50

CNCGPM – CONSELHO NACIONAL DOS 
COMANDANTES GERAIS DAS POLÍCIAS 

MILITARES | RUA M.30

LIGABOM – CONSELHO NACIONAL DOS 
COMANDANTES GERAIS DOS CORPOS DE 

BOMBEIROS MILITARES DO BRASIL
RUA O.20

CNGM – CONSELHO NACIONAL DAS 
GUARDAS MUNICIPAIS | RUA O.10

INFORMAÇÕES GERAIS | GENERAL INFORMATION
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EXHIBITION

CAEX - EXHIBITOR
SUPPORT CENTER

April 14th – 15th | 10a.m to 6p.m.
April 16th | 10a.m to 5p.m.

FIREARMS SAFEKEEPING AND 
UNLOADING CENTER

Hall B
Main Entrance

Hall B
Main Entrance

LOCKERS

Hall B
Main Entrance

PRESS ROOM

Hall B 
F.42 Street

Roberta Provatti
roberta@coletivodacomunicacao.com.br 

+55 11 99652-4661

Valeria Bursztein
valeria@coletivodacomunicacao.com.br 

+55 11 99104.2031

MEDICAL STATION

During all event time, there will be 
ambulance removal service available, 

according to the current legislation.

Medical Station is duly indicated on the 
event plan.

LAAD´S SALES STAND C.12

HIGHLIGHTED AREAS

HALL A
BUSINESS ROUND  | D.13 STREET

SÃO PAULO STATE MILITARY POLICE 
C.50 STREET

FORENSIC EXPERTS
A.30 STREET

SCIENTIFIC TECHNICAL POLICE 
SUPERINTENDENCY | D.40 STREET

SÃO PAULO STATE CIVILIAN POLICE 
A.20 STREET

HALL B
MINISTER OF JUSTICE AND PUBLIC 

SECURITY | F.50 STREET

OFFICE OF THE MINISTER OF JUSTICE
I.50 STREET

CIVILIAN POLICE
 I.40 STREET

HALL C

OFFICE OF THE MINISTER OF DEFENSE 
L.50 STREET

DELEGATES LOUNGE | STREET A.55

AUDITORIUM  | K.50 STREET

NATIONAL COUNCIL OF MILITARY POLICE
M.30 STREET

NATIONAL COUNCIL OF GENERAL 
COMMANDERS OF THE MILITARY FIRE 

BRIGADES OF BRAZIL | O.20 STREET

NATIONAL COUNCIL OF MUNICIPAL 
GUARDS | O.10 STREET

INFORMAÇÕES GERAIS | GENERAL INFORMATION
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PROGRAMAÇÃO OFICIAL DA LAAD SECURITY MILIPOL BRAZIL 2026
M

O
N

TA
G

EM

11 DE ABRIL - SÁBADO
Expositores | Entrada de equipamentos de grande porte 8h às 10h

11 A 13 DE ABRIL - SÁBADO À SEGUNDA-FEIRA
Expositores | Montagem Geral 8h às 10h

13 DE ABRIL - SEGUNDA-FEIRA
Expositores Decoração e Vitrinismo dos Estandes A partir das 15h

RE
A

LI
ZA

Ç
Ã

O

14 DE ABRIL - TERÇA-FEIRA
Autoridades, Delegados Oficiais, Expositores e Convidados | Cerimônia de Oficial de 
Abertura |Pavilhão C.

09h

Autoridades, Convidados, Expositores e Visitantes | Abertura da Exposição Pavilhões A, B e C10h

Summit LAAD – palestras com autoridades do setor de Segurança Pública (P.30)10h30 às 17h40

Delegados Oficiais | Visita à feira e reuniões com expositores | HALL´s A.B e C e Áreas de 
Exposição – laterais Pavilhões A e C

10h30 às 17h

Autoridades de Segurança Pública | Reuniões Plenárias e visita à feira | HALL´s 2, 3, 4 e Áreas 
de Exposição – laterais Pavilhões A e C

10h30 às 17h

Coletiva de Imprensa SENTIMONITOR | HALL C – no espaço do SUMMIT LAAD (P.30)11h00 às 11h50

Autoridades, Delegados Oficiais, Convidados, Expositores e Visitantes | Encerramento do 1º 
dia de exposição | Pavilhões A e B e Áreas de Exposição – laterais Pavilhões A e C

18h

Lançamento IndraMind no Brasil  | HALL B - Estande Indra Group (F.10)16h

15 DE ABRIL - QUARTA-FEIRA
Autoridades, Convidados, Expositores e Visitantes | Visita à Feira e Reuniões com Expositores 
| Pavilhões A.B e C e Área de Exposição Pavilhão A

10h

Delegados Oficiais | Visita à feira e reuniões com expositores | Pavilhões A, B e C e Área de 
Exposição Pavilhão A

10h às 18h

Autoridades de Segurança Pública | Reuniões Plenárias e visita à feira | Pavilhões A, B e C e 
Área de Exposição Pavilhão A

10h às 18h

Autoridades, Delegados Oficiais, Convidados, Expositores e Visitantes | Encerramento do 2º 
dia de exposição | Pavilhões A, B e C e Área de Exposição Pavilhão A 

18h

16 DE ABRIL - QUINTA-FEIRA
Autoridades, Convidados, Expositores e Visitantes | Visita à Feira e Reuniões com 
Expositores | Pavilhões A, B e C e Área de Exposição Pavilhão A.

10h

Delegados Oficiais | Visita à feira e reuniões com expositores | Pavilhões A, B e C e Área de 
Exposição Pavilhão A.

10h às 17h

Autoridades de Segurança Pública | Reuniões Plenárias e visita à feira | Pavilhões A, B e C e 
Área de Exposição Pavilhão A.

10h às 17h

Autoridades, Delegados Oficiais, Convidados, Expositores e Visitantes | Encerramento do 1º 
dia de exposição | Pavilhões A, B e C e Área de Exposição Pavilhão A 

17h

D
ES

M
O

N
TA

G
EM

16 DE ABRIL - QUINTA-FEIRA
Desmontagem (vitrine, decoração, móveis e equipamentos eletrônicos e de pequeno porte)18h às 20h

Desmontagem (cenografia e itens pesados)20h01 às 00h

17 DE ABRIL - SEXTA-FEIRA
Desmontagem (cenografia e itens pesados)00h01 às 20h

PROGRAMA OFICIAL | OFFICIAL PROGRAM



19

OFFICIAL PROGRAM OF LAAD SECURITY MILIPOL BRAZIL 2026
A

SS
EM

BL
Y

APRIL 11TH - SATURDAY
Exhibitors | Large equipment entrance8 A.M-10A.M

APRIL 11th – 13th - SATURDAY TO MONDAY
Exhibitors | General Assembly8 A.M-10A.M

APRIL 13th - MONDAY
Exhibitors Booth Styling and Visual MerchandisingFROM 3 P.M

PL
A

N
N

IN
G

APRIL 14th - TUESDAY
Authorities, Official Delegates, Exhibitors and Guests |Official Opening Ceremony 
Pavilion C.

09 A.M

Authorities, Guests, Exhibitors and Visitors |Exhibition Opening | Pavilions A, B and C10 A.M

Summit LAAD – Lecture by Public Security Authorities (P.30)10:30A.M-5:40 A.M

Official Delegates | Fair Visit and meeting with the exhibitors | Pavilions A, B and C and Side 
Exhibition Areas – Pavilion A and C

10:30 A.M-5 P.M

Public Security Authorities |Plenary Meetings and Fair Visit | Pavilions A, B and C and  Side 
Exhibition Areas – Pavilions A and C

10:30 A.M-5 P.M

Press Conference SENTIMONITOR | HALL C – in the SUMMIT LAAD space (P.30)11:00 A.M-11:50 A.M

Authorities, Official Delegates, Guests, Exhibitors and Visitors | Closure of the 1º day of the 
fair | Pavilions A and B and Side Exhibition Areas A and C

6 P.M

IndraMind launch in Brazil  | HALL B - Booth Indra Group (F.10)4 P.M

APRIL 15th - WEDNESDAY
Authorities, Guests, Exhibitors and Visitors | Fair Visit and Meeting with the Exhibitors | 
Pavilion A, B and C and Exhibition Area Pavilion A

10 A.M

Official Delegates | Fair Visit and meeting with the exhibitors | Pavilions A, B and C and 
Exhibition Area Pavilion A

10 A.M-6 P.M

Public Security Authorities | Plenary Meetings and Fair Visit | Pavilions A, B and C and 
Exhibition Area Pavilion A

10 A.M-6 P.M

Authorities, Oficial Delegates, Guests, Exhibitors and Visitors |Closure of the 2º day of the 
Fair | Pavilions A, B and C and Exhibition Area Pavilion A

6 P.M

APRIL 16th - THURSDAY
Authorities, Guests, Exhibitors and Visitors | Fair Visit and Meeting with the Exhibitors | 
Pavilions A, B and C and Exhibition Area Pavilion A

10 A.M

Official Delegates | Fair Visit and meeting with the exhibitors | Pavilions A, B and C and 
Exhibition Area Pavilion A

10 A.M-5 P.M

Public Security Authorities | Plenary Meetings and Fair Visit | Pavilions A, B and C and 
Exhibition Area Pavilion A

10 A.M-5 P.M

Authorities, Oficial Delegates, Guests, Exhibitors and Visitors |Closure of the last day of the 
Fair | Pavilions A, B and C and Exhibition Area Pavilion A

5 P.M

D
IS

A
SS

EM
BL

Y

APRIL 16th - THURSDAY
Disassembly (display, decoration, furniture and electronic equipment and small size)6 P.M-8 P.M

Disassembly (scenography and heavy items)8:01 P.M-12 A.M

APRIL 17th - FRIDAY
Disassembly (scenography and heavy items)12:01 A.M-8 P.M

PROGRAMA OFICIAL | OFFICIAL PROGRAM
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A
AEGIS
AEROTECH
ÁREA DE EXPOSIÇÃO DE VEÍCULOS
ARTHCO
AWS | BLEND

C
CBC
CHENGDU
CONCEPT BLINDADOS - BRAZIL
CONDPCI ( SALA DE REUNIÃO)

D
DFPC

E
ESTANDE DE VENDAS

H
HELIBRAS
HELPER
HYTERA

I
IAFS
IDEMIA
IAG

J
JORNAL SEGNEWS

K
KINGFULL

M
MINELAB
MKU

N
NUCTECH

P
PCESP
PENLINK
PMESP
PUMATRONIX

R
RODADA DE NEGÓCIOS

S
SENASP
SPTC

T
TECNOLOGIA & DEFESA
THALES
THE GUIDE

U
ULBRICHTS

E.10
B.11
A.55
D.20
E.40

B.06
E.22
B.12
B.30

E.12

C.12

B.04
C.18
D.30

C.32
C.32
C.10

E.36

E.16

E.32
C.30

C.20

B.20
E.30
C.50
C.18

D.13

C.42/D.11
D.20

E.18
E.26
E.34

D.11

PAVILHÃO A
PAVILION A

EXPOSITORES | EXHIBITORS STAND

LISTA DE EXPOSITORES | LIST OF EXHIBITORS
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A
ACTATEC
ALGEMAS BRASIL
ALL CONTROL
ASELSAN
ATECH

B
BELL TEXTRON
BENELLI
BERETTA DEFENSE TECHNOLOGIES - BDT
BERETTA - FABRICA D'ARMI PIETRO BERETTA

C
CELLEBRITE
CONCPC - SALA DE REUNIÃO
CS COMPOSITES

D
D-FEND
DJI
DSS

E
EDGE
ELDIS
EXCALIBUR ARMY
EXCALIBUR INTERNATIONAL

G
GABINETE DO MINISTRO DA JUSTIÇA E SEGURANÇA PÚBLICA

H
HOBECO

I
I2 GROUP
SALA DE IMPRENSA
INDRA
INFINITY SAFE
INSPECT

K
KEWATEC

L
LEGACY
LEONARDO

M
M&K
M1 TECNOLOGIA
MFS DEFENSE
MINISTÉRIO DA JUSTIÇA E SEGURANÇA PUBLICA
MISTRAL
MODIRUM GESPI
MSM GROUP

PAVILHÃO B
PAVILION B

EXPOSITORES | EXHIBITORS STAND

J.11
H.04
F.37
I.10
G.40

G.42
H.20
H.20
H.20

J.10
I.40
F.04

F.13
J.18
F.31

G.20
G.30
G.30
G.30

J.50

F.15

F.40
F.42
F.10
I.06
F.34

J.26

F.01
I.20

F.17
G.12
H.20
F.50
J.34
H.30
G.30

LISTA DE EXPOSITORES | LIST OF EXHIBITORS
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MSM SERVICES S.R.O
MULTILASER

N
NETLINE
NEW EXPO
NOBEL PRECISION
NORMA PRECISION

O
OTOKAR

P
PLASAN
POLÍCIA RODOVIÁRIA FEDERAL
PROTECTA

R
RADECO
ROSE PLASTIC
RWS

S
SEGURA
SFPC
SHIELD AI
SIMDE
SKYFEND
SOS SUL DEFENDER
SOS SUL RESGATE
STEINER
STOEGER
SWISSP DEFENCE

T
TAIT
TAM
TATRA EXPORT
TERJIN
TEXTRON AVIATION
T-INNOWARE
TRAKKA SISTEMS

U
ULTIMA RATIO - PODCAST

V
VMI SISTEMAS
VIA APPIA
VIU TECNOLOGIA

X
XINGI
XMOBOTS

PAVILHÃO B
PAVILION B

EXPOSITORES | EXHIBITORS STAND

G.30
J.18

J.10
J.12
H.20
H.20

G.10

J.11
F.36
H.10

I.02
G.01
H.20

F.11
J.18
I.30
L.15
F.21
L.13
L.13
H.20
H.20
H.20

J.32
G.42
G.30
I.04
G.42
G.41
J.22

F.38

H.12
F.35
F.45
J.38
G.43

LISTA DE EXPOSITORES | LIST OF EXHIBITORS
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PAVILHÃO C
PAVILION C

EXPOSITORES | EXHIBITORS STAND

4SEC GLOBAL
A

ABIMDE
AMAZUL

B
BERKANA
BLEND
BUSCH PROTECTIVE GERMANY GMBH & CO. KG

C
CAREFUL
CBMESP
CNCGPM- SALA DE REUNIÃO
CNGM-SALA DE REUNIÃO
COGNYTE

D
DATEN

E
EMGEPRON
ESPY

F
FIRJAN
FLASH
FORD
FUTURE

G
GEOCONTROL
GCM
GWM

H
HAOJUE
HISUN

L
LIGABOM - SALA DE REUNÃO
LOUNGE DOS DELEGADOS

M
MAGNET FORENSICS
MAXX E GUARD DATA SAFETY B.V
MILIPOL
MINISTÉRIO DA DEFESA DO BRASIL
MOBISIG

N
NOVA SUZUKI

O
OCTAVE
OZZYLOGIK GMBH

P
PHONEXIA S.R.O

K.15

N.10
M.10

K.13
0.50
K.20.A

K.33
0.40
M.30
O.10
K.12

L.02

M.10
K.17

K.14
K.40/L.30
K.30/L.21
K.37

K.25
O.30
L.10

M.40
M.40

0.20
K.50

K.19
K.20.C
K.20.F
L.50
M.40

M.40

0.12
K.20.B

K.20.E

LISTA DE EXPOSITORES | LIST OF EXHIBITORS
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PAVILHÃO C
PAVILION C

EXPOSITORES | EXHIBITORS STAND

R
RAYTEC

S
SENTIMONITOR
SMART POWER
SUMMIT LAAD
SUZUKI

T
TAV
TECHBIZ

W
WORLD CENTER

X
XCI

Z
ZONTES

M.20

K.35
O.13
P.30
M.40

L.20
M.12

K.41

K.20.D

M.40

LISTA DE EXPOSITORES | LIST OF EXHIBITORS
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PERFIL DOS EXPOSITORES
EXHIBITORS PROFILE
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4SEC GLOBAL

O Caseboard é uma plataforma de inteligência de 
dados que traz integrado em um único ambiente 
o que há de mais moderno para equipes de 
inteligência. Inclui ferramentas de análise de vínculos, 
de biometria, integração de fontes de dados, gestão 
de casos e análise forense em dispositivos móveis.

Caseboard is a data intelligence platform that 
integrates the latest technology for intelligence 
teams into a single environment. It includes tools for 
link analysis, biometrics, data source integration, case 
management, and mobile forensic analysis.

Caseboard es una plataforma de inteligencia de 
datos que integra la tecnología más avanzada para 
equipos de inteligencia en un único entorno. Incluye 
herramientas para análisis de vinculos, biometría, 
integración de fuentes de datos, gestión de casos y 
análisis forense de dispositivos móviles.

HALL C | K15

ACTATEC

Nova geração de veículos blindados 4x4, com 
tecnologia Plasan e produção nacional ACTATEC 
Automotive.

A new generation of 4x4 armored vehicles, featuring 
Plasan technology and national production by 
ACTATEC Automotive.

Nueva generación de vehículos blindados 4x4, con 
tecnología Plasan y producción nacional de ACTATEC 
Automotive.

HALL B | J11

AEROTECH

Empresa líder em inspeção de pessoas, bagagens, 
cargas e alimentos.

Leading company in the inspection of people, 
baggage, cargo and food.

Empresa líder en la inspección de personas, equipaje, 
carga y alimentos.

HALL A | B11

AEGIS

A AEGIS, fundada em 2020 em gravataí/rs, é a 1ª 
indústria brasileira de lanternas táticas. especializada 
em produtos nacionais de alta qualidade e 
confiabilidade, reduz a dependência do mercado 
externo, garantindo soberania no fornecimento de 
equipamentos de iluminação tática.

AEGIS, founded in 2020 in gravataí/rs, is brazil’s first 
tactical flashlight industry. specializing in high-quality, 
reliable national products, it reduces dependence on 
foreign markets, ensuring sovereignty in the supply of 
tactical lighting equipment.

AEGIS, fundada en 2020 en gravataí/rs, es la 
primera industria brasileña de linternas tácticas. 
especializada en productos nacionales de alta 
calidad y confiabilidad, reduce la dependencia de 
mercados extranjeros, garantizando soberanía en el 
suministro de equipos de iluminación táctica.

HALL A | E10
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ARTHCO

ARTHCO é a empresa que oferece o que há de mais 
moderno no mercado brasileiro quando se trata de 
produtos confeccionados em aço como Armário 
militar, Estantes modulares, Arquivo deslizante, Trainel, 
Lockers e Mini Porta pallets para a guarda de todo e 
qualquer tipo de armamentos e acervos.

ARTHCO is the company that offers the most modern 
in the Brazilian market when it comes to products 
made in steel such as military cabinets, modular 
shelves, sliding files, trains, lockers and mini pallet 
racks for storing any and all types of weapons and 
collections

ARTHCO es la empresa que ofrece lo más moderno 
del mercado brasileño en productos fabricados en 
acero como armarios militares, estantes modulares, 
archivadores corredizos, trenes, lockers y mini racks 
para palets para almacenar todo tipo de armas y 
colecciones

HALL A | D20

ASELSAN

A ASELSAN, a principal empresa de defesa da Turquia, 
fornece produtos, serviços e soluções de sistemas 
integrados inovadores para missões militares, críticas 
e de segurança com competências centrais em 
radar, guerra eletrónica, guiamento, eletro-óptica e 
tecnologias de informação e comunicação.

ASELSAN, Türkiye’s leading defense company, delivers 
innovative products, services, and integrated system 
solutions for critical military and industrial missions, 
with core competencies in radar, electronic warfare, 
guidance, electro-optics, and information and 
communication technologies.

ASELSAN, la principal empresa de defensa de 
Türkiye,ofrece productos,servicios y soluciones 
integradas de sistemas innovadoras para misiones 
militares,críticas y de seguranza,con competencias 
clave en radar, guerra electrónica, guiado, 
electroóptica y tecnologías de la información y la 
comunicación.

HALL B | I10

ATECH

ATECH, empresa do Grupo Embraer, certificada EED, 
que desenvolve soluções de alta tecnologia para 
defesa e segurança pública, com foco em comando e 
controle, vigilância integrada e gestão de incidentes, 
ampliando a consciência situacional e apoiando 
decisões rápidas e eficazes em operações críticas.

ATECH, an Embraer Group company certified by EED, 
develops high-technology solutions for defense and 
public security, focusing on command and control, 
integrated surveillance, and incident management, 
enhancing situational awareness and supporting 
rapid and effective decisions in critical operations.

ATECH, empresa del Grupo Embraer, EED,desarrolla 
soluciones de alta tecnología para defensa y 
seguridad pública, enfocándose en comando y 
control, vigilancia integrada y gestión de incidentes, 
mejorando el conocimiento de la situación y apoyando 
decisiones rápidas y efectivas en operaciones críticas.

HALL B | G40
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BELL

A Bell Textron Inc. é uma empresa aeroespacial e 
de defesa com mais de 90 anos de história, que 
fabrica aeronaves de asas rotativas reconhecidas 
mundialmente por seu desempenho, confiabilidade 
e versatilidade em operações de transporte, serviços 
médicos, resgate e missões militares.

Bell Textron Inc. is an aerospace and defense company 
with more than 90 years of history, manufacturing 
rotary-wing aircraft recognized worldwide for their 
performance, reliability, and versatility in transport 
operations, medical services, rescue, and military 
missions.

Bell Textron Inc. es una empresa aeroespacial y 
de defensa con más de 90 años de historia, que 
fabrica aeronaves de alas rotatorias reconocidas 
mundialmente por su desempeño, confiabilidad y 
versatilidad en operaciones de transporte, servicios 
médicos, rescate y misiones militares.

HALL B | G42
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BENELLI ARMI

A Benelli Armi é referência mundial em espingardas 
táticas, sejam elas de ação por bombeamento 
ou semiautomáticas. A Benelli foi selecionada 
pelas unidades de elite de todo o mundo com sua 
espingarda semiautomática M4.

Benelli Armi is the worldwide reference in tactical 
shotguns, whether pump - action or semi - auto. 
Benelli has been selected by the most elite units 
around the world with their M4 semi - auto shotgun.

Benelli Armi es la referencia mundial en escopetas 
tácticas, ya sean de bombeo o semiautomáticas. 
Benelli ha sido seleccionada por las unidades de élite 
de todo el mundo con su escopeta semiautomática 
M4.

HALL B | H20

BERETTA Fabbrica d´Armi Pietro Beretta

A BERETTA (Fabbrica d’Armi Pietro Beretta) é a mais 
antiga e maior fabricante de armas pequenas e 
fornecedora de muitas agências internacionais de 
defesa e aplicação da lei. A empresa produz pistolas, 
como a icônica M9, espingardas, submetralhadoras, 
lançadores de granadas e fuzis de assalto.

BERETTA (Fabbrica d’Armi Pietro Beretta) is the oldest 
and biggest manufacturer of small arms is a long-
term supplier of many international defense and LE 
agencies. The company produces pistols, like the 
iconic M9, shotguns, submachine guns, grenade 
launchers and assault rifles.

BERETTA (Fabbrica d’Armi Pietro Beretta) es el 
fabricante más antiguo y más grande de armas 
pequeñas y proveedor de numerosas agencias 
internacionales de defensa y fuerzas del orden. La 
empresa produce pistolas, como la emblemática M9, 
escopetas, metralletas, lanzagranadas y fusiles de 
asalto.

HALL B | H20

BERETTA DEFENSE TECH

A BERETTA DEFENSE TECHNOLOGIES (BDT) é a aliança 
estratégica das empresas do BERETTA HOLDING que 
se dedicam a apoiar as comunidades de defesa e 
aplicação da lei através da concepção, fabricação 
e distribuição de sistemas de armas, armas de fogo, 
munições, ótica, eletro-óptica, vestuário e acessórios.

BERETTA DEFENSE TECHNOLOGIES (BDT) is the strategic 
alliance of BERETTA HOLDING companies engaged 
in supporting the defense and law enforcement 
community through designing, manufacturing and 
distributing weapon systems, firearms, ammunitions, 
optics, electro-optics, clothing and accessories.

BERETTA DEFENSE TECHNOLOGIES (BDT) es la alianza 
estratégica de las empresas de BERETTA HOLDING 
dedicadas a apoyar a la comunidad de defensa y 
fuerzas del orden mediante el diseño, la fabricación 
y la distribución de sistemas de armas de fuego, 
municiones, óptica, electroóptica, ropa, accesorios.

HALL B | H20

BERKANA 

Com mais de 25 anos de experiência, a Berkana 
fornece soluções e equipamentos de alta tecnologia 
para Segurança e Defesa, atendendo órgãos 
governamentais e empresas com aplicações em 
inteligência, contraespionagem, operações táticas e 
projetos especiais integrados, visando TORNAR SUA 
MISSÃO POSSÌVEL

With over 25 years of experience, Berkana provides 
high-technology solutions and equipment for Security 
and Defense, serving government agencies and 
companies with applications in intelligence, counter-
espionage, tactical operations, and integrated 
projects to MAKE YOUR MISSION POSSIBLE.

Con más de 25 años de experiencia, Berkana 
ofrece soluciones y equipos de alta tecnología para 
Seguridad y Defensa, atendiendo a organismos 
gubernamentales y empresas con aplicaciones en 
inteligencia, contraespionaje, operaciones tácticas y 
proyectos integrados para HACER POSIBLE SU MISIÓN.

HALL C | K13
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BUSCH PROTECTIVE

Busch PROtective: Capacetes balísticos de 
engenharia alemã, confiados pelas melhores forças 
de segurança do mundo. Certificados: DEA-FBI, VPAM 
3, NIJ IIIA. Conhecidos pelo conforto e pela mínima 
deformação na traseira. Leves, modulares e prontos 
para operações mais exigentes.

Busch PROtective: German-engineered ballistic 
helmets trusted by elite law enforcement worldwide. 
Certified: DEA-FBI, VPAM 3,  NIJ IIIA. Known for comfort 
and minimal backface deformation. Lightweight, 
modular, and mission-ready for the most demanding 
operations.

Busch PROtective: Cascos balísticos de ingeniería 
alemana, de confianza para las mejores fuerzas de 
seguridad del mundo. Certificados: DEA-FBI, VPAM 3, 
NIJ IIIA. Reconocidos por su comodidad y su mínima 
deformación trasera. Ligeros, modulares y listos para 
las operaciones más exigentes.

HALL C | K20

CBC 

A CBC, Empresa Estratégica de Defesa, fundada em 
1926, é uma das maiores fabricantes de munições do 
mundo, focada na produção de pequenos e médios 
calibres. Sua ampla gama de produtos é exportada 
para mais de 100 países e atende às necessidades 
dos mercados militar, policial e comercial.

CBC is one of the largest ammunition manufacturers 
in the world, focused on the production of small 
and medium calibers, since 1926. Its wide range 
of products is exported to over 100 countries and 
attends to the needs of military, law enforcement and 
commercial markets.

CBC es uno de los más grandes fabricantes de 
munición en el mundo, con conocimientos de 
producción de municiones de pequeño y medio 
calibre desde 1926. Su línea de productos es exportada 
para más de 100 países y atiende la necesidad de 
fuerzas militares, policiales y civiles.

HALL A | B06

CELLEBRITE

A Cellebrite é referência mundial em inteligência 
digital, permitindo coletar e analisar dados de 
dispositivos móveis para investigações. Suas 
plataformas geram evidências acionáveis e, no Brasil, 
são representadas com exclusividade pela TechBiz 
Forense Digital. Saiba mais em: www.techbiz.com.br

Cellebrite is a global leader in digital intelligence, 
enabling the collection and analysis of mobile data 
for investigations. Its platforms provide actionable 
evidence and, in Brazil, are exclusively represented by 
TechBiz Forense Digital. Visit www.techbiz.com.br for 
info.

Cellebrite es referente mundial en inteligencia digital, 
permitiendo recolectar y analizar datos móviles para 
investigaciones. Sus plataformas generan evidencias 
y, en Brasil, son representadas con exclusividad por 
TechBiz Forense Digital. Para más, visite: www.techbiz.
com.br

HALL B | J10

COGNYTE

A Cognyte, líder global em soluções de processamento 
de dados e análise investigativa, apoia órgãos 
governamentais e organizações a eliminar o 
desconhecido e tomar decisões mais rápidas e 
assertivas com Inteligência Acionável para um Mundo 
Mais Seguro™.

Cognyte, a global leader in data processing and 
investigative analytics solutions, helps government 
agencies and other organizations eliminate the 
unknown and make smarter, faster decisions with 
Actionable Intelligence for a Safer World™.

Cognyte, líder mundial en soluciones de procesamiento 
de datos y analítica para la investigación, ayuda 
a agencias gubernamentales y organizaciones a 
eliminar lo desconocido y tomar decisiones más 
inteligentes y rápidas con Inteligencia Accionable 
para un Mundo Más Seguro™.

HALL C | K12
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CS COMPOSITES SOLUTIONS

Composites Solutions é um dos fabricantes mais 
avançados tecnicamente de equipamentos de 
proteção no mundo, oferecendo uma gama completa 
de coletes balísticos, capacetes e placas de inserção. 
A CS foi fundada em 2010 e, com sua equipe, traz mais 
de 25 anos de experiência no setor balístico.

Composites Solutions is one of the most technical 
advanced manufacturers of protection equipment in 
the world offering the full range and designs of body 
armour, helmets and insert plates. CS was founded in 
2010 and offers with its team more than 25 years of 
experience in the ballistic sector.

Composites Solutions es uno de los fabricantes de 
equipos de protección más avanzados técnicamente 
en el mundo, ofreciendo toda la gama y diseños de 
chalecos antibalas, cascos y placas insertables. CS se 
fundó en 2010 y su equipo cuenta con más de 25 años 
de experiencia en el sector balístico.

HALL B | F04

D-FEND SOLUTIONS

A D-Fend Solutions é líder em tecnologia antidrones 
baseada em RF-cyber, comprovada em campo, 
permitindo assumir o controle de drones hostis 
e garantir segurança, controle e continuidade 
operacional.

D-Fend Solutions is the leading provider of field-proven 
RF cyber-driven counter-drone takeover technology, 
enabling control, safety, and continuity during rogue 
drone incidents across sensitive environments.

D-Fend Solutions es líder en tecnología antidron 
basada en ciber RF, probada en campo, que permite 
tomar control de drones hostiles y garantizar 
seguridad, control y continuidad operativa.

HALL B | F13

DATEN

Fundada em 2001, a Daten é um dos maiores 
fabricantes de produtos de informática no Brasil. 
Através de uma rede de parceiros e fornecedores, 
nossa divisão de Defesa, Estratégia e Segurança 
oferece soluções tecnológicas para as necessidades 
desses setores.

Founded in 2001, Daten is one of the largest IT 
product manufacturers in Brazil. Through a network 
of partners and suppliers, our Defense, Strategy, and 
Security division provides technological solutions for 
the demands of these sectors.

Fundada en 2001, Daten es uno de los mayores 
fabricantes de productos informáticos en Brasil. A 
través de una red de socios y proveedores, nuestra 
división de Defensa, Estrategia y Seguridad ofrece 
soluciones tecnológicas para las necesidades de 
estos sectores.

HALL C | L02

DSS

A DSS é um renomado fabricante checo de armas 
pequenas. Atualmente, a empresa é a segunda maior 
fabricante de armas de fogo da República Checa e 
se especializa principalmente no desenvolvimento e 
produção de metralhadoras leves que atendem aos 
mais altos padrões de qualidade.

DSS is a renowned Czech manufacturer of small arms. 
Today, the company is the second largest firearms 
manufacturer in the Czech Republic and specializes 
primarily in the development and production of light 
machine guns that meet the highest standards of 
quality, reliability, and durability.

DSS es un reconocido fabricante checo de armas 
pequeñas. En la actualidad, la empresa es el segundo 
mayor fabricante de armas de fuego de la República 
Checa y se especializa principalmente en el desarrollo 
y la producción de ametralladoras ligeras que 
cumplen con los más altos estándares de calidad.

HALL B | F31
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EDGE

EDGE Group é um dos principais grupos globais 
de tecnologia avançada para defesa. Com mais 
de 35 entidades em cinco clusters, integra P&D, IA, 
cibersegurança e sistemas militares. Desde 2023 atua 
também no Brasil e na América Latina com soluções 
de segurança e vigilância.

EDGE Group is one of the world’s leading advanced 
technology groups for defence. With more than 
35 entities across 5 clusters, it integrates R&D, AI, 
cybersecurity, and military systems. Since 2023,it has 
also been operating in Brazil and across Latin America 
with security and surveillance solutions.

EDGE Group es uno de los principales grupos globales 
de tecnología avanzada para defensa. Con más 
de 35 entidades en cinco clústeres, integra I+D, IA, 
ciberseguridad y sistemas militares. Desde 2023 
también opera en Brasil y en América Latina con 
soluciones de seguridad y vigilancia.

HALL B | G20

ELDIS

A ELDIS Pardubice é um fabricante líder de sistemas de 
radar ativos, controlando internamente todo o design 
e a fabricação de mais de 90 % dos componentes do 
sistema. Em 2025, a empresa concluiu o seu portfólio 
completo de produtos de Nova Geração para o 
controlo do tráfego aéreo civil e militar.

ELDIS Pardubice is a leading producer of active 
radar systems, controlling the entire design and 
manufacturing of more than 90% of system 
components in-house. In 2025, the company 
completed its full portfolio of New Generation products 
for civil and military air traffic control.

ELDIS Pardubice es un fabricante líder de radares 
activos, con control interno del diseño y la fabricación 
de más del 90 % de los componentes. En 2025, 
completó su portafolio de productos de Nueva 
Generación para el control del tráfico aéreo civil y 
militar.

HALL B | G30

ESPY 

ESPY oferece plataformas avançadas de inteligência 
para segurança, defesa e investigação. Nossas 
soluções transformam dados de fontes abertas em 
inteligência em tempo real para detectar ameaças e 
revelar conexões ocultas. Inclui OSINT Center, NEWSINT 
Center, Campaign Manager e Mass Profiler.

ESPY delivers advanced intelligence platforms for 
security, defense, and investigative operations. Our 
solutions turn open-source data into real-time 
intelligence to detect threats and uncover hidden 
connections. Platforms include OSINT Center, NEWSINT 
Center, Campaign Manager, and Mass Profiler.

ESPY ofrece plataformas avanzadas de inteligencia 
para seguridad, defensa einvestigación. Nuestras 
soluciones convierten datos de fuentes abiertas 
eninteligencia en tiempo real para detectar amenazas 
y descubrir conexiones ocultas.Incluye OSINT Center, 
NEWSINT Center,Campaign Manager y Mass Profiler.

HALL C | K17

EXCALIBUR ARMY 

A EXCALIBUR ARMY, parte do grupo CZECHOSLOVAK 
GROUP, é um fabricante checo líder de veículos 
militares e sistemas terrestres, com foco no 
desenvolvimento, produção, modernização e 
manutenção de plataformas com rodas e lagartas.

EXCALIBUR ARMY, part of the CZECHOSLOVAK GROUP 
holding, is a leading Czech manufacturer of military 
vehicles and land systems, focusing on development, 
production, modernization, and service of wheeled 
and tracked platforms.

EXCALIBUR ARMY, parte del holding CZECHOSLOVAK 
GROUP, es un fabricante checo líder en vehículos 
militares y sistemas terrestres, centrado en el 
desarrollo, la producción, la modernización y el 
servicio de plataformas con ruedas y orugas.

HALL B | G30
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FLASH

Fundada em 2002, a Flash Engenharia é referência 
em sinalização audiovisual e adaptação de veículos. 
Com 25 mil unidades equipadas e presença em 5 
países, opera grandes fábricas em SP. Certificada 
pela SAE, une tecnologia ao propósito de salvar vidas 
e transformar o Brasil.

Founded in 2002, Flash Engenharia is a leader in 
audiovisual signaling and vehicle upfitting. With 
25,000 units equipped and presence in five countries, 
it operates major SAE-certified plants in SP, merging 
technology with a mission to save lives and transform 
Brazil.

Fundada en 2002, Flash Engenharia es referente en 
señalización audiovisual y adaptación de vehículos. 
Con 25,000 unidades equipadas y presencia en 5 
países, opera plantas industriales en SP. Certificada 
por la SAE, une tecnología con el fin de salvar vidas y 
transformar Brasil.

HALL C | K40 E L30

FORD 

A Ford Pro oferece soluções completas para frotistas: 
mais de 20 versões da Transit e Ranger, 60+ opções 
de implementação com suporte da engenharia 
Ford, pós-venda especializado, conectividade e 
monitoramento preventivo, garantindo produtividade 
e menor custo operacional.

Ford Pro provides complete solutions for fleet 
operators: 20+ Transit and Ranger versions, 60+ 
implementation options backed by Ford engineering, 
specialized after-sales, connectivity, and preventive 
monitoring to ensure productivity and lower 
operational costs.

Ford Pro ofrece soluciones completas para flotas: más 
de 20 versiones de Transit y Ranger, 60+ opciones de 
implementación con respaldo de la ingeniería Ford, 
posventa especializada, conectividad y monitoreo 
preventivo para garantizar productividad y menores 
costos operativos.

HALL C | K30 E L21

GEOCONTROL

Há quase 30 anos impulsionando a inovação 
tecnológica na segurança pública, a Geocontrol 
S/A desenvolve soluções inteligentes que integram 
tecnologia de ponta às operações das forças de 
segurança, ampliando eficiência, agilidade e controle 
em tempo real.

For nearly 30 years driving technological innovation 
in public security, Geocontrol S/A develops intelligent 
solutions that integrate cutting-edge technology into 
security operations, enhancing efficiency, agility, and 
real-time control.

Desde hace casi 30 años impulsando la innovación 
tecnológica en la seguridad pública, Geocontrol 
S/A desarrolla soluciones inteligentes que integran 
tecnología de vanguardia en las operaciones de 
seguridad, aumentando la eficiencia, la agilidad y el 
control en tiempo real.

HALL C | K25

HELIBRAS

Única fabricante de helicópteros a turbina do 
Hemisfério Sul, a Helibras é líder de mercado e 
mantém uma parceria de longa data com o Estado 
brasileiro. A empresa, fundada há mais de 45 anos, já 
entregou mais de 850 helicópteros no país, dos quais 
cerca de 700 estão em serviço, desempenhando 
missões essenciais para a segurança e bem-estar 
da população, salvando vidas, protegendo pessoas e 
contribuindo para o desenvolvimento nacional.
As the only manufacturer of turbine-powered 
helicopters in the Southern Hemisphere, Helibras 
is a market leader and maintains a long-standing 
partnership with the Brazilian government. Founded 
over 45 years ago, the company has delivered 
more than 850 helicopters in the country, of which 
approximately 700 are in service, performing 
essential missions for the safety and well-being of 
the population, saving lives, protecting people, and 
contributing to national development.
Como único fabricante de helicópteros con motor 
de turbina en el hemisferio sur, Helibras es líder del 
mercado y mantiene una larga colaboración con el 
gobierno brasileño. Fundada hace más de 45 años, 
la empresa ha entregado más de 850 helicópteros 
en el país, de los cuales aproximadamente 700 están 
en servicio, realizando misiones esenciales para la 
seguridad y el bienestar de la población, salvando 
vidas, protegiendo a las personas y contribuyendo al 
desarrollo nacional.

HALL A | B04
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HELPER TECNOLOGIA

A Helper Tecnologia desenvolveu os Postos Eletrônicos 
de Segurança, também conhecidos como totens, 
que funcionam como pontos de apoio ao cidadão. 
A solução patenteada integra análise de dados para 
apoiar prevenção de crimes e a segurança urbana.

Helper Tecnologia developed Electronic Security Posts, 
smart totems that act as support points for citizens. 
With an emergency button, two-way communication 
and intelligent monitoring, the solution integrates 
data analysis and connected devices to support 
crime prevention.

Helper Tecnologia desarrolló Estaciones Electrónicas 
de Seguridad, también conocidas como tótems, 
que funcionan como puntos de apoyo para los 
ciudadanos. La solución patentada integra análisis 
de datos para apoyar la prevención del delito y la 
seguridad urbana.

HALL A | C18

HYTERA

A Hytera é uma provedora global de soluções 
de comunicação profissional e tecnologias para 
operações críticas. Suas plataformas integram 
comunicação, vídeo e dados para apoiar centros 
de comando, monitoramento e equipes em campo, 
contribuindo para operações mais seguras, eficientes 
e conectadas.

Hytera is a global provider of professional 
communication solutions and technologies for critical 
operations. Its platforms integrate communication, 
video, and data to support command centers, 
monitoring, and field teams, contributing to safer, 
more efficient, and connected operations.

Hytera es un proveedor global de soluciones y 
tecnologías de comunicación profesional para 
operaciones críticas. Sus plataformas integran 
comunicación, vídeo y datos para dar soporte a 
centros de mando, equipos de monitorización y 
equipos de campo, contribuyendo a operaciones 
más seguras, eficientes.

HALL A | D30

IAG

IAG é fabricante de veículos blindados com foco 
na qualidade, com mais de 30 anos de experiência 
especializada em design, engenharia, prototipagem 
e fabricação de veículos blindados comerciais e 
táticos. Possui escritórios e fábricas nos EUA, UK, EAU, 
Canadá, Bulgária, Turquia, Iraque e ZA.

IAG is a quality conscious armored vehicle 
manufacturer with over 30 years of experience 
specializing in the fields of design, engineering, 
prototyping and manufacturing of armored 
commercial and tactical vehicles. Offices and 
manufacturing in the USA, UK, UAE, Canada, Bulgaria, 
Turkiye, Iraq and ZA.

IAG es fabricante de vehículos blindados con alta 
calidad y más de 30 años de experiencia, especializado 
en diseño, ingeniería, prototipado y fabricación de 
vehículos blindados comerciales y tácticos. Cuenta 
con oficinas y plantas de fabricación en EUA, UK, UEA, 
Canada, Bulgaria, Turquía, Irak y ZA.

HALL A | C10

I2 GROUP

A i2 é líder global em soluções avançadas de análise 
visual. Capacitamos analistas e investigadores a 
descobrir, criar e disseminar inteligência acionável 
para combater todas as ameaças, incluindo crimes, 
terrorismo e fraudes. Amplificando a inteligência para 
analistas há mais de 30 anos.

The i2 is the global leader in advanced visual analysis 
solutions. We empower analysts and investigators 
to discover, create, and disseminate actionable 
intelligence to combat all threats including crime, 
terrorism and fraud. Amplifying intelligence for 
analysts for over 30 years.

i2 es líder mundial en soluciones avanzadas de análisis 
visual. Capacitamos a analistas y investigadores 
para descubrir, crear y difundir inteligencia práctica 
para combatir todas las amenazas, incluyendo la 
delincuencia, el terrorismo y el fraude. Más de 30 años 
optimizando la inteligencia para ana.

HALL B | F40
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INFINITY SAFE

Inteligência para a privacidade. Privacidade para 
a segurança. A Infinity Safe é uma empresa que 
oferece soluções completas em contra-espionagem 
e contrainteligência para proteger órgãos públicos e 
empresas privadas, tanto no ambiente físico quanto 
digital.

Intelligence for Privacy. Privacy for Security. Infinity 
Safe is a company that delivers comprehensive 
counter-espionage and counterintelligence 
solutions to protect public sector organizations and 
private companies, across both physical and digital 
environments.

Inteligencia para la privacidad. Privacidad para 
la seguridad. Infinity Safe es una empresa que 
ofrece soluciones integrales de contraespionaje y 
contrainteligencia para proteger organismos públicos 
y empresas privadas, tanto en el entorno físico como 
en el digital.

HALL B | I06

INSPECT

A Inspect oferece inteligência digital e análise 
investigativa para segurança pública e governos. 
Com a metodologia Inteligência 360°, combate 
ameaças físicas e digitais através de análises de 
dados ágeis, confiáveis e eficientes.
 www.inspect.inf.br

Inspect offers digital intelligence and investigative 
analysis for governments and law enforcement. 
Focused on preventing physical and cyber threats, its 
360° Intelligence methodology provides agile, reliable, 
and efficient online data analysis for modern security.
 www.inspect.inf.br

Inspect ofrece inteligencia digital y análisis 
investigativo para gobiernos y fuerzas de ley. 
Enfocada en prevenir amenazas físicas y cibernéticas, 
su metodología Inteligencia 360° realiza análisis de 
datos online de forma ágil, confiable y eficiente para 
seguridad.
www.inspect.inf.br

HALL B | F34

KEWATEC SHIPYARDS

A Kewatec Shipyards projeta e constrói embarcações 
de trabalho em alumínio de alto desempenho, de 10 
a 30 m, para segurança civil, defesa e infraestrutura. 
Nossas embarcações combinam a expertise nórdica 
em construção naval com design orientado à missão 
para operações marítimas exigentes.

Kewatec Shipyards designs and builds 10–30m 
high-performance aluminium workboats for civil 
security, defence and infrastructure. Designed and 
produced fully in-house, our vessels combine Nordic 
shipbuilding expertise with mission-driven design for 
demanding marine operations.

Kewatec diseña y construye embarcaciones de 
trabajo en aluminio de alto rendimiento, de 10 a 30 
m, para seguridad civil, defensa e infraestructura. 
Nuestras embarcaciones combinan la experiencia 
nórdica en construcción naval con un diseño 
orientado a la misión para operaciones marítimas 
exigentes.

HALL B | J26

LEGACY

A Legacy fornece soluções avançadas para extração 
e recuperação de dados em celulares, computadores 
e mídias danificadas. Fornece ferramentas restritas, 
laboratórios forenses e treinamentos para forças 
policiais, além de representar com exclusividade as 
soluções PC-3000 da ACE Lab.

Legacy provides advanced solutions for data 
extraction and recovery from mobile devices, 
computers, and damaged media. It provides 
restricted-use tools, forensic laboratories, and training 
for law enforcement, and exclusively represents PC-
3000 solutions from ACE Lab.

Legacy desarrolla soluciones avanzadas para la 
extracción y recuperación de datos en dispositivos 
móviles, computadoras y medios dañados. Ofrece 
herramientas de uso restringido, laboratorios forenses 
y capacitación para fuerzas del orden, y representa 
en exclusiva las soluciones PC-3000 de ACE Lab.

HALL B | F01
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LEONARDO

A Leonardo é um grupo industrial global em 
Aeroespacial, Defesa e Segurança. Parceira de 
governos e empresas, destaca-se em soluções de 
asas rotativas com tecnologias de ponta, treinamento 
e serviços. Focada em inovação e sustentabilidade, 
molda o futuro das operações aéreas através de seu 
booth.

Leonardo is a global industrial group in Aerospace, 
Defence & Security. A trusted partner to governments 
and businesses, it leads in vertical lift solutions, offering 
mission-ready systems, training, and services. It 
builds trust, shaping the future of airborne operations 
at its global booth.

Leonardo es un grupo industrial global en 
Aeroespacial, Defensa y Seguridad. Socio estratégico 
de gobiernos y empresas, destaca en soluciones de 
ala rotatoria con tecnología, formación y servicios 
de vanguardia. Impulsa operaciones aéreas más 
seguras y sostenibles desde su booth internacional.

HALL B | I20

M&K

A M&K Logistics atua há mais de 25 anos em logística 
internacional, oferecendo soluções completas em 
importação, exportação e movimentação de cargas 
no mundo todo. Especialista em cargas controladas, 
sensíveis e projetos especiais, alia planejamento, 
conformidade e excelência operacional.

M&K Logistics has over 25 years of experience in 
international logistics, offering complete solutions for 
import, export, and global cargo handling. Specialized 
in controlled, sensitive cargo and special projects, 
combining planning, compliance, and operational 
excellence.

M&K Logistics cuenta con más de 25 años de 
experiencia en logística internacional, ofreciendo 
soluciones completas en importación, exportación 
y manejo de cargas a nivel global. Especialista en 
cargas sensibles y proyectos especiales, uniendo 
planificación, cumplimiento y excelencia operativa.

HALL B | F17

MAGNET FORENSICS

A Magnet Forensics cria tecnologias para adquirir e 
analisar evidências digitais em nuvem, computadores 
e dispositivos móveis, apoiando investigações em 
mais de 100 países. No Brasil, suas soluções são 
representadas com exclusividade pela TechBiz 
Forense Digital.
Visite: www.techbiz.com.br

Magnet Forensics develops technology to acquire 
and analyze digital evidence from cloud, mobile, 
and computers, supporting investigations in 100+ 
countries. In Brazil, its solutions are exclusively 
represented by TechBiz Forense Digital. Visit www.
techbiz.com.br for more.

Magnet Forensics crea tecnología para analizar 
evidencias digitales en la nube y móviles, apoyando 
investigaciones en más de 100 países. En Brasil, sus 
soluciones son representadas con exclusividad por 
TechBiz Forense Digital. Visite www.techbiz.com.br 
para más información.

HALL C | K19

MAXXeGUARD

MAXXeGUARD é um sistema móvel seguro de 
destruição de dados para organizações que exigem 
máxima segurança e conformidade. Destrói HDDs, 
SSDs, MAMRs, HAMRs, fitas, USB e smartphones no 
local. Compacto, silencioso.

MAXXeGUARD is a secure mobile data destruction 
system for organizations needing maximum security 
and compliance.It destroys HDDs, SSDs, MAMRs, 
HAMRs,tapes, USB and smartphones on‑site.Compact, 
quiet.

MAXXeGUARD es un sistema móvil seguro de 
destrucción de datos para organizaciones que 
requieren máxima seguridad y cumplimiento 
normativo.Destruye HDD,SSD,cintas,USB y 
smartphones in situ.Compacto,silencioso.

HALL C | K20
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MFS DEFENSE

A MFS oferece munições de pequeno calibre de alta 
qualidade para clientes militares e forças policiais 
em todo o mundo, incluindo cartuchos para pistolas, 
revólveres e fuzis militares.

MFS offers high-quality small caliber ammunition for 
military and le customers worldwide, including rounds 
for pistols, revolvers, and military rifles.

MFS ofrece munición de pequeño calibre de alta 
calidad para clientes militares y fuerzas del orden en 
todo el mundo, incluyendo cartuchos para pistolas, 
revólveres y fusiles militares.

HALL B | H20

MISTRAL

Gestão de Explosões; Sistemas de Ventilação Simples;
Recipiente de Contenção de Explosões (BCR); Vasos 
de Contenção Total (TCV) ARC 6/42; Armazenamento 
(GOLAN); Sistemas de Contenção de Baterias (BCS) 
;Anel de Contenção de Explosões Tac-Fab; Vara de 
Apreensão (Grabber Pole); Drones.

Blast Management; Single Vent Systems; Blast 
Containment Receptacle (BCR); Total Containment 
Vessels (TCV) ARC 6/42; Storage (GOLAN); Battery 
Containment Systems BCS; Tac- Fab Blast Ring; 
Grabber Pole; Drones.

Gestión de Explosiones; Sistemas de Ventilación 
Simple; Recipiente de Contención de Explosiones 
(BCR); Recipientes de Contención Total (TCV) ARC 
6/42; Almacenamiento (GOLAN); Sistemas de 
Contención de Baterías (BCS); Anillo de Contención 
de Explosiones Tac-Fab;  Pértiga de Sujeción (Grabber 
Pole); Drones.

HALL B | J34

MODIRUM GESPI

Modirum | Gespi is a full-spectrum defence 
organisation delivering AI-driven, end-to-end 
solutions for modern defence and security.Our 
portfolio includes:
- Command & Control Systems
- SISU AI Air Systems
- Aircraft Militarisation & Hydrostatic Systems
- Ammunition Solutions
- Naval & Maritime

HALL B | H30

MSM SERVICES

Fazemos parte do grupo internacional CZECHOSLOVAK 
GROUP a.s. (CSG). A CSG é um grupo industrial-
tecnológico que segue a tradição de empresas 
checas, eslovacas e estrangeiras. Dedica-se à 
produção industrial para os setores de defesa e civil, 
bem como ao setor comercial.

We are part of the international holding CZECHOSLOVAK 
GROUP a.s. (CSG). CSG is an industrial-technological 
holding that follows the tradition of Czech, Slovak and 
foreign companies. It is dedicated to defence and 
civil industrial production and the commercial sector.

Formamos parte del holding internacional 
CZECHOSLOVAK GROUP a.s. (CSG). CSG es un holding 
industrial-tecnológico que sigue la tradición de 
las empresas checas, eslovacas y extranjeras. Está 
dedicado a la producción industrial para la defensa y 
el sector civil, así como al sector comercial.

HALL B | G30
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NOBEL PRECISION

A Nobel Precision, anteriormente RUAG Brasil, expandiu 
suas operações após ser adquirida pelo Grupo 
Beretta em 2022. Hoje, atendemos toda a América 
Latina com uma ampla linha de munições de alta 
qualidade. Visite nosso estande.

Nobel Precision serves the entire Latin American 
market, offering a broad portfolio of high-quality 
ammunition designed to meet the needs of 
professional and institutional customers. We invite 
you to.

Nobel Precision, anteriormente RUAG Brasil, amplió sus 
operaciones tras ser adquirida por el Grupo Beretta 
en 2022. Hoy atendemos a toda América Latina con 
una amplia gama de municiones de alta calidad. 
Visite nuestro stand.

HALL B | H20

NORMA PRECISION

Sinónimo de longo alcance, a NORMA reúne 120 anos de 
tradição na fabricação de munições, com dedicação 
à precisão e à inovação em cada cartucho.

NORMA, synonymous with long-range calibers, 
delivers 120 years of manufacturing history with 
dedication to precision and innovation in every round.

Sinónimo de largo alcance, NORMA aporta 120 años 
de experiencia en la fabricación de munición, con 
dedicación a la precisión y la innovación en cada 
cartucho.

HALL B | H20

NUCTECH

A NUCTECH, líder global, desenvolve soluções de 
inspeção por raios X e segurança para triagem 
de pessoas, bagagens, encomendas e cargas. 
Tecnologias para detecção, análise de imagem e 
integração de sistemas, apoiando aeroportos, portos, 
centros logísticos e segurança pública. Estande C20.

NUCTECH, a global leader, develops X-ray inspection 
and security solutions for screening people, baggage, 
parcels and cargo. Technologies for detection, image 
analysis and systems integration, supporting airports, 
ports, logistics hubs and public security. Stand C20.

NUCTECH, líder global, desarrolla soluciones de 
inspección por rayos X y seguridad para el control de 
personas, equipaje, paquetería y carga. Tecnologías 
de detección, análisis de imagen e integración de 
sistemas, apoyando aeropuertos, puertos, centros 
logísticos y seguridad pública. Stand C20.

HALL A | C20

OCTAVE

A Octave é líder mundial em software para Segurança 
Pública e Defesa. Atualmente servimos a dezenas 
de ministérios de defesa e forças armadas, e nossa 
plataforma multiagência de segurança apoia mais 
de 420 organizações em mais de 40 países, ajudando 
a proteger mais de 1Bi de pessoas no mundo.

Octave is a world leader in software for Public Safety 
and Defense. We currently serve dozens of defense 
ministries and armed forces, and provide a multi-
agency platform that supports more than 420 
organizations in over 40 countries, helping to protect 
more than 1 billion people worldwide.

Octave es líder mundial en software para Seguridad 
Pública y Defensa. Servimos a decenas de ministerios 
de defensa y fuerzas armadas, y nuestra plataforma 
multiagencia de seguridad respalda a más de 420 
organizaciones en más de 40 países, ayudando a 
proteger a más de mil millones de personas.

HALL C | 012
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OZZYLOGIK

Ozzylogik projeta e fabrica na Europa sistemas de 
inteligência celular que permitem às autoridades 
identificar a posição e as características 
técnicas dos telefones móveis.Controlamos 
completamente o desenvolvimento de hardware 
e software e implementamos nossos sistemas em 
veículos,mochilas, drones.

Ozzylogik designs and manufactures cellular 
intelligence systems in Europe that allow authorities 
to identify the position and technical characteristics 
of mobile phones. We control the full hardware 
and software stack and deploy our systems across 
vehicles, backpacks, drones, and VTOL platforms.

Ozzylogik diseña y fabrica en Europa sistemas de 
inteligencia celular que permiten a las autoridades 
identificar la posición y las características técnicas de 
los teléfonos móviles. Controlamos completamente la 
creación del hardware y del software y desplegamos 
nuestros sistemas en vehículos.

HALL C | K20

PENLINK

A Penlink oferece integração contínua de OSINT e 
evidências digitais para aplicação da lei, segurança 
nacional e defesa. A empresa aproveita extensas 
capacidades de IA para possibilitar investigações 
digitais de ponta a ponta e monitoramento de 
ameaças.

Penlink provides a seamless integration of OSINT 
and digital evidence for law enforcement, national 
security, and the defense sector. Penlink leverages 
broad-spectrum AI capabilities to enable end-to-
end digital investigations and threat monitoring.

Penlink ofrece una integración fluida de OSINT y 
evidencia digital para las fuerzas del orden, la 
seguridad nacional y el sector de defensa, utilizando 
capacidades de inteligencia artificial para permitir 
investigaciones digitales y el monitoreo de amenazas.

HALL A | E30

PROTECTA

Os produtos do grupo PROTECTA são projetados para 
oferecer máxima segurança àqueles que fazem da 
proteção sua ferramenta de trabalho e também os 
que buscam a confiança de uma marca, para que, 
nos momentos difíceis, a VIDA SEJA O PRINCIPAL BEM 
PROTEGIDO.

The products of the PROTECTA Group are designed to 
offer maximum safety to those who make protection 
their tool of work, as well as to those who seek the 
confidence of a trusted brand so that, in challenging 
moments, LIFE REMAINS THE MOST VALUABLE ASSET 
PROTECTED.

Los productos del grupo PROTECTA están diseñados 
para ofrecer la máxima seguridad a quienes hacen 
de la protección su herramienta de trabajo, así 
como a quienes buscan la confianza de una marca 
para que, en los momentos difíciles, LA VIDA SEA EL 
PRINCIPAL BIEN PROTEGIDO.

HALL B | H10

PHONEXIA

A Phonexia é uma empresa de software que, desde 
2006, desenvolve tecnologias de ponta em biometria 
de voz e reconhecimento de fala. Os seus produtos 
são utilizados por forças de segurança, serviços de 
inteligência, instituições militares e forenses em mais 
de 60 países.

Phonexia is a software company that has been 
developing cutting-edge technologies for voice 
biometrics and speech recognition since 2006. Its 
products are trusted by law enforcement, intelligence 
services, military, and forensic institutions in over 60 
countries.

Phonexia es una empresa de software que desde 
2006 desarrolla tecnologías de vanguardia para la 
biometría de voz y el reconocimiento del habla. Sus 
productos cuentan con la confianza de las fuerzas del 
orden, los servicios de inteligencia, las instituciones 
militares y forenses en más de 60 países.

HALL C | K20
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PUMATRONIX

O Grupo Pumatronix é um fabricante brasileiro de 
tecnologias para mobilidade urbana, rodovias e 
cidades inteligentes. Seu portfólio inclui soluções para 
monitoramento e fiscalização de tráfego, pesagem 
em movimento (HS-WIM), Free Flow, sensoriamento 
climático e telegestão da iluminação pública.

Pumatronix Group is a Brazilian manufacturer of 
technologies for urban mobility, highways, and 
smart cities. Its portfolio includes solutions for traffic 
monitoring and enforcement, weigh-in-motion (HS-
WIM), Free Flow tolling, weather sensing, and public 
lighting management.

El Grupo Pumatronix es un fabricante brasileño de 
tecnologías para la movilidad urbana, carreteras y 
ciudades inteligentes. Su portafolio incluye soluciones 
para el monitoreo y la fiscalización del tráfico, pesaje 
en movimiento (HS-WIM), Free Flow, sensorización 
climática y telegestión del alumbrado.

HALL A | C18

ROSE PLASTIC

A proteção começa com a escolha da maleta certa. 
Há mais de 70 anos, a rose plastic desenvolve soluções 
de embalagens que vão além do transporte, unindo 
qualidade e proteção confiável. A ROSE CASE oferece 
maletas plásticas de alto desempenho, projetadas 
para aplicações profissionais exigentes.

Protection begins with choosing the right case. For 
over 70 years, rose plastic has developed packaging 
solutions that go beyond transportation, combining 
quality and reliable protection. ROSE CASE offers high-
performance plastic cases designed for demanding 
professional applications worldwide.

La protección comienza con la elección del estuche 
adecuado. Desde hace más de 70 años, rose plastic 
desarrolla soluciones de embalaje que van más allá 
del transporte, combinando calidad y protección 
confiable. ROSE CASE ofrece estuches plásticos de 
alto rendimiento para aplicaciones técnicas.

HALL B | G01

RWS

A RWS oferece munições inovadoras de pequeno 
calibre para operações, treinamento e simulação, 
além de produtos especializados para clientes 
militares e forças policiais em todo o mundo.

RWS offers innovative, high-end small caliber 
ammunition for deployment, training, and simulation, 
plus special products for military and LE customers 
worldwide.

RWS ofrece munición innovadora de alto nivel y 
pequeño calibre para operaciones, entrenamiento 
y simulación, además de productos especializados 
para clientes militares y fuerzas del orden en todo el 
mundo.

HALL B | H20

SEGNEWS

SEGNEWS é uma multiplataforma de comunicação 
especializada nos mercados de segurança, seguros, 
defesa, tecnologia, logística, gestão e negócios 
no Brasil, conectando marcas a uma audiência 
qualificada formada por líderes e decisores dos 
setores público e privado.

SEGNEWS is a specialized multi-platform 
communication hub focused on the security, insurance, 
defense, technology, logistics, management and 
business sectors in Brazil, connecting brands with a 
qualified audience of leaders and decision-makers 
from both the public and private sectors.

SEGNEWS es una multiplataforma de comunicación 
especializada en los mercados de seguridad, seguros, 
defensa, tecnología, logística, gestión y negocios 
en Brasil, conectando marcas con una audiencia 
calificada formada por líderes y tomadores de 
decisión de los sectores público y privado.

HALL A | E36
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SEGURA

Segura® Defense é uma solução brasileira, 
desenvolvida como uma ferramenta de defesa com 
atuação global que fornece segurança de identidade 
para ambientes críticos.

Segura® Defense is a Brazilian solution, developed as 
a defense tool with global reach that provides identity 
security for critical environments.

Segura® Defense es una solución brasileña, 
desarrollada como una herramienta de defensa 
con alcance global que proporciona seguridad de 
identidad para entornos críticos.

HALL B | F11

SENTIMONITOR

Sentimonitor Security é uma plataforma de OSINT que 
rastreia redes sociais, notícias e outras fontes abertas 
para detectar relatos de crimes e percepções de 
segurança. A solução apoia unidades de inteligência 
no combate à subnotificação e na ampliação da 
consciência situacional territorial.

Sentimonitor Security is an OSINT platform that scans 
social media, blogs, and other open sources to detect 
indications of crime and public safety perceptions. 
The platform supports intelligence units in addressing 
underreported incidents and strengthening territorial 
situational awareness.

Sentimonitor Security es una plataforma de OSINT que 
rastrea redes sociales y medios digitales para detectar 
indicios de delitos y percepciones de seguridad. La 
solución apoya a las unidades de inteligencia en 
la detección de subregistro de incidentes y en la 
conciencia situacional territorial.

HALL C | K35

SHIELD AI

A Shield AI é uma empresa de tecnologia de defesa 
que desenvolve software de autonomia e aeronaves. 
Sua plataforma Hivemind possibilita operações 
autônomas em ambientes disputados, impulsionando 
sistemas como o V-BAT, um UAS VTOL, e o X-BAT, um 
caça multifunção.

Shield AI is a defense tech company developing 
autonomy software and aircraft. Its platform-agnostic 
Hivemind software enables autonomous operations 
in contested environments, powering systems like its 
V-BAT VTOL UAS and X-BAT multirole fighter jet.

Shield AI es una empresa de tecnología de defensa 
que desarrolla aeronaves y software de autonomía. 
Hivemind permite misiones autónomas en entornos 
multidominio disputados, impulsando V-BAT UAS y el 
caza multifunción X-BAT.

HALL B | I30

SKYFEND

A SKYFEND Technology Co., Ltd., fundada em 2020 e 
com sede em Shenzhen, dedica-se a expandir as 
fronteiras das tecnologias de contra-UAS para drones 
de baixa altitude, baixa velocidade e pequeno porte 
(LSS), com forte foco na aplicação em cenários reais.

SKYFEND founded in 2020 and headquartered in 
Shenzhen, is dedicated to advancing the frontiers of 
counter-UAS technologies for low, slow, and small 
(LSS) drones, with a strong focus on real-world 
application.

SKYFEND Technology Co., Ltd., fundada en 2020 y con 
sede en Shenzhen, se dedica a impulsar las fronteras 
de las tecnologías contra UAS para drones de baja 
altitud, baja velocidad y pequeño tamaño (LSS), con 
un fuerte enfoque en aplicaciones en escenarios 
reales.

HALL B | F21
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STEINER

A Steiner é referência mundial em binóculos 
militares e projeta algumas das melhores miras e 
lunetas militares. A empresa expandiu-se para o 
setor de eletro-óptica (visão noturna, iluminadores 
infravermelhos, etc.) através da Steiner eOptics.

Steiner is the worldwide reference for military 
binoculars and designs some of the best military 
sights and scopes. The company has expanded into 
electro - optics (night vision, IR illuminators, etc) 
through Steiner eOptics.

Steiner es la referencia mundial en prismáticos 
militares y diseña algunas de las mejores miras y 
visores militares. La empresa se ha expandido al sector 
de la electroóptica (visión nocturna, iluminadores IR, 
etc.) a través de Steiner eOptics.

HALL B | H20

SWISSP DEFENCE

Precisão, Potência, Excelência. Todos os cartuchos 
Swiss P caracterizam-se pela sua precisão excecional, 
poder de impacto e balística perfeitamente ajustada.

Precision, Power, Premium. All Swiss P cartridges are 
characterized by their exceptional accuracy, target 
effect, and perfectly matched ballistics.

Precisión, Potencia y Excelencia. Todos los cartuchos 
Swiss P se caracterizan por su excepcional precisión, 
efecto terminal sobresaliente y una balística 
perfectamente equilibrada.

HALL B | H20

STOEGER

A Stoeger Silah Sanayi A.Ş, parte da Beretta Holding 
S.A., produz pistolas e espingardas da marca Stoeger, 
com excelente relação custo-benefício, em Istambul, 
Turquia.

Stoeger Silah Sanayi A.Ş, part of the Beretta Holding 
S.A., produces Stoeger branded, high value-for 
money, pistols and shotguns in Istanbul, Turkey

Stoeger Silah Sanayi A.Ş, parte de Beretta Holding S.A., 
fabrica pistolas y escopetas de la marca Stoeger con 
una excelente relación calidad-precio en Estambul, 
Turquía.
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T-INNOWARE

T- INNOWARE:Segurança sem fio e rede. Alerta EM 
regional (interior, veicular, portátil). SAI: AISOC com 
LLM para defesa ativa e redução de ruído.

T-INNOWARE specializes in wireless & network security. 
Wireless: Regional EM Safety Early Warning System 
(interior, vehicle, handheld). Network: SAI Platform — 
LLM-powered intelligent security operations (AISOC) 
for active defense and noise reduction.

T- INNOWARE: Seguridad inalámbrica y red. Alerta EM 
regional (interior, vehicular, portátil). SAI: plataforma 
AISOC con LLM para defensa activa y reducción de 
ruido.
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TATRA EXPORT

A Tatra é um fabricante checo de camiões médios 
e pesados para tráfego misto em estradas e em 
terrenos difíceis, destinados às forças armadas, 
bombeiros, equipas de resgate e utilizadores civis em 
diversos mercados.

Tatra is a Czech producer of medium and heavy 
trucks for mixed traffic on roads and in heavy terrain 
intended for armed forces, firefighters, rescuers 
and the civilian users at many markets. Tatra also 
cooperates with various partners on special military 
vehicles for NATO and non-NATO forces.

Tatra es un fabricante checo de camiones medianos 
y pesados para tráfico mixto en carreteras y en 
terrenos difíciles, destinados a las fuerzas armadas, 
bomberos, equipos de rescate y usuarios civiles en 
numerosos mercados.
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TAIT

Com mais de 50 anos de experiência, a Tait é 
referência em comunicações críticas, com soluções 
em LMR: P25, DMR, Banda Larga, vídeo e serviços. 
Seu compromisso é garantir comunicação segura, 
confiável e eficiente para operações de missão crítica. 
Tait – Comunicação Segura para Missões Críticas.

With over 50 years of experience, Tait is a reference 
in mission-critical communications, offering solutions 
in LMR: P25, DMR, Broadband, video, and services. Its 
commitment is to deliver secure, reliable, and efficient 
communications for mission-critical operations.

Con más de 50 años de experiencia, Tait es un 
referente en comunicaciones críticas, con soluciones 
en LMR: P25, DMR, Banda Ancha, video y servicios. Su 
compromiso es garantizar comunicaciones seguras, 
confiables y eficientes para operaciones de misión 
crítica.
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TAM

Com 65 anos, a TAM Aviação Executiva possui o 
maior e mais versátil portfólio do país: venda de 
aeronaves, treinamentos, serviços aéreos e FBO, 
Centro de Serviços e soluções para forças públicas 
e governamentais. Representa com exclusividade 
Textron Aviation, Bell e FlightSafety International.

With 65 years of experience, TAM Aviação Executiva 
offers the largest and most versatile portfolio in 
Brazil: aircraft sales, training, air services and FBO, 
Service Center, and solutions for public safety and 
government operations. The company represents 
Textron Aviation, Bell and FlightSafety.

Con 65 años, TAM Aviação Executiva cuenta con el 
portafolio más amplio y versátil del país: venta de 
aeronaves, entrenamientos, servicios aéreos y FBO, 
Centro de Servicios y soluciones para fuerzas públicas 
y gubernamentales. Representa en exclusividad a 
Textron Aviation, Bell y FlightSafety.
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TECHBIZ

A TechBiz Forense Digital é a maior integradora de 
perícia digital da América Latina. Com 20 anos de 
experiência, fornece infraestrutura para coleta e 
análise de evidências, atuando com tecnologia 
própria e representando as maiores marcas globais 
com exclusividade no Brasil.
www.techbiz.com.br.

TechBiz Forense Digital is Latin America’s top digital 
forensics integrator. With 20 years of expertise, it 
provides infrastructure for evidence collection and 
analysis, using proprietary tech and representing 
major global brands exclusively in Brazil. www.techbiz.
com.br.

TechBiz Forense Digital es la mayor integradora de 
pericia digital en América Latina. Con 20 años de 
experiencia, ofrece infraestructura para recolección 
y análisis de evidencias, con tecnología propia y 
representación exclusiva de marcas globales en 
Brasil. www.techbiz.com.br.
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TECNOLOGIA & DEFESA

Fundada em março de 1983, Tecnologia & Defesa é 
a principal publicação brasileira especializada nos 
setores aeroespacial, defesa e segurança pública, 
com circulação nacional e internacional. Reconhecida 
pela sua credibilidade, a revista atinge um público 
altamente qualificado no setor de defesa.

Founded in March 1983, Tecnologia & Defesa is the 
leading Brazilian publication specializing in the 
aerospace, defense, and public security sectors, with 
national and international circulation. Recognized for 
its credibility, the magazine reaches a highly qualified 
audience in the defense sector.

Fundada en marzo de 1983, Tecnologia & Defesa es 
la principal publicación brasileña especializada en 
los sectores aeroespacial, de defensa y seguridad 
pública, con circulación nacional e internacional. 
Reconocida por su credibilidad, la revista llega a un 
público altamente cualificado en el sector.
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Textron Aviation - Special Missions

A Textron Aviation, empresa da Textron Inc., é 
detentora das marcas Beechcraft, Cessna, Hawker e 
Pipistrel e oferece o portfólio mais versátil da aviação, 
incluindo jatos, turbo-hélices, pistões e aeronaves 
para missões especiais, atendendo clientes em mais 
de 170 países.

Textron Aviation, a company of Textron Inc., owns the 
Beechcraft, Cessna, Hawker, and Pipistrel brands and 
offers the most versatile portfolio in aviation, including 
jets, turboprops, pistons, and special mission aircraft, 
serving customers in more than 170 countries.

Textron Aviation, empresa de Textron Inc., es propietaria 
de las marcas Beechcraft, Cessna, Hawker y Pipistrel 
y ofrece el portafolio más versátil de la aviación, que 
incluye jets, turbohélices, pistones y aeronaves para 
misiones especiales, atendiendo a clientes en más de 
170 países.

HALL B | G42

THALES

Thales (Euronext Paris: HO) é líder global em 
tecnologias avançadas para os setores de Defesa, 
Aeroespacial, Cibersegurança e Digital. Seu portfólio 
de produtos e serviços inovadores aborda vários 
desafios importantes: soberania, segurança, 
sustentabilidade e inclusão.

Thales (Euronext Paris: HO) is a global leader in 
advanced technologies for the Defence, Aerospace, 
and Cyber & Digital sectors. Its portfolio of innovative 
products and services addresses several major 
challenges: sovereignty, security, sustainability and 
inclusion.

Thales (Euronext Paris: HO) es líder mundial en 
tecnologías avanzadas para los sectores de Defensa, 
Aeroespacial, Ciberseguridad y Digital. Su cartera 
de productos y servicios innovadores aborda 
varios desafíos importantes: soberanía, seguridad, 
sostenibilidad e inclusión.
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VMI SISTEMAS

A VMI Security é uma empresa brasileira referência no 
desenvolvimento de tecnologia de inspeção por raios 
X para segurança. Com engenharia própria e foco 
contínuo em inovação, a empresa projeta e fabrica 
soluções utilizadas em aeroportos, portos, fronteiras, 
sistema prisional infraestrutura crítica.

VMI Security is a Brazilian company specialized in 
X-ray inspection technology for security applications. 
With its own engineering and a strong focus on 
innovation, it designs and manufactures solutions 
used in airports, ports, borders, correctional facilities, 
and critical infrastructure.

VMI Security es una empresa brasileña referente en 
el desarrollo de tecnología de inspección por rayos 
X para seguridad. Con ingeniería propia y enfoque 
constante en innovación, diseña y fabrica soluciones 
utilizadas en aeropuertos, puertos, fronteras, sistemas 
penitenciarios infraestructura crítica.
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XCI

A XCI é uma empresa tecnológica de rápido 
crescimento que oferece soluções de Inteligência de 
Comunicações e Interceptação Legal de Dados. Com 
sede na Dinamarca e um escritório na Alemanha, 
nossos 150 especialistas ajudam as agências a obter 
informações de dados criptografados e antecipar 
ameaças.

XCI is a fast-growing tech company delivering 
Lawful Interception and Communication Intelligence 
solutions. Founded in 2017 in Aalborg, Denmark with a 
Germany office, our 150 experts help agencies extract 
insights from encrypted data and stay ahead of 
threats using decoding tools.

XCI es una empresa tecnológica de rápido 
crecimiento que ofrece soluciones de Inteligencia 
de Comunicaciones e Interceptación Legal de Datos. 
Con sede en Dinamarca y una oficina en Alemania, 
nuestros 150 expertos ayudan a las agencias a obtener 
información de datos encriptados y adelantarse a 
amenaz.
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XINGI

XINGI TECHNOLOGY CO.,LTD is a modern manufacturing 
enterprise specializing in R&D, production and sales 
of  UHMWPE fiber and composite materials. With 
an annual capacity of 30,000 tons of UHMWPE fiber 
and 6,000 tons of UD cloth.we provide advanced 
bulletproof helmet, plate, vest, etc.
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XMOBOTS

Desde 2007, nascemos com o propósito de tornar a 
robótica acessível e integrá-la ao cotidiano da nossa 
geração e das futuras.
Guiados por nossos valores, conquistamos um lugar 
de destaque: somos líderes no desenvolvimento de 
RPAS (Remotely Piloted Aircrafts) na América Latina.

Since 2007, we have been committed to making 
robotics accessible and integrating it into the daily 
lives of our generation and future generations.
Guided by our values, we have achieved a prominent 
position: we are leaders in the development of RPAS 
(Remotely Piloted Aircrafts) in Latin America.

Desde 2007, nacimos con el propósito de hacer 
accesible la robótica e integrarla en la vida cotidiana 
de nuestra generación y las futuras.
Guiados por nuestros valores, hemos conquistado un 
lugar destacado: somos líderes en el desarrollo de 
RPAS (Remotely Piloted Aircrafts) en América Latina.
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